
INSTRUKCJA OBSŁUGI U189 
Importer: VITOLOG.PL Sp. z.o.o, ul. Międzyleska 6, 50-514 Wrocław, Poland 
 
Cechy produktu: Peeling Kawitacyjny. Wymiary produktu: 16.8x5x2cm. Moc: 2W. Zasilanie: bateria 600mAh. 
Napięcie ładowania: AC100V-240V 50Hz/60Hz. Ładowarka: 5V/1A . Czas ładowania: 1h. Czas pracy: około 100 
minut. Waga: 163g.  
 
Funkcje: Głębokie oczyszczenie i usuwanie starzejącego się naskórka; rozkładanie pigmentów, rozjaśnianie 
przebarwienia; głęboka kuracja liftingująca i zwiększanie elastyczności skóry; stymulacja krążenia krwi i 
przyspieszanie metabolizmu limfatycznego; wzmacnianie zdolności regeneracyjnych i przepuszczalności komórek 
skóry; masaż skóry, wprowadzanie substancji odżywczych i różnorodne pochodzenia; brak uszkodzeń i skutków 
ubocznych dla skóry. 
Obsługa: Ładowanie urządzenia: Podłącz kabel ładujący USB. Podczas ładowania ikona baterii na ekranie 
wyświetlacza będzie migać od prawej do lewej. Po naładowaniu produktu ikona baterii pozostaje ciągle podświetlona. 
Jeśli urządzenie nie ładuje się, sprawdź czy gniazdko USB jest poprawnie podłączone. Jeżeli po ponownym 
podłączeniu adaptera do ładowania kablem USB nadal nie można naładować urządzenia, prosimy o użycie zasilacza 
o identycznych parametrach.  Praca urządzenia: przytrzymaj przycisk zasilania przez 1 sekundę, aby włączyć lub 
wyłączyć urządzenie, domyślnie ustawiony jest tryb czyszczenia. Naciśnij przycisk, aby zmienić tryb: tryb 
czyszczenia – tryb liftingu – tryb jonizacji dodatniej (jon+) – tryb jonizacji ujemnej (jon- ). Urządzenie wyłączy się 
automatycznie po 9 minutach pracy (na wyświetlaczu pojawi się ostrzeżenie). Zaleca się stosowanie urządzenia 3-5 
razy w tygodniu przez nie dłużej niż 9 minut jednorazowo. Tryb oczyszczania: jeśli dioda czyszczenia ciągle się 
świeci, oznacza to, że urządzenie jest w trybie czyszczenia. Przed użyciem urządzenia zaleca się najpierw zwilżenie 
twarzy ciepłą wodą lub użycie żelu do mycia twarzy, a następnie użycie gorącej ściereczki do otwarcia porów na 
twarzy. Następnie przyłóż urządzenie, skierowane głowica w dół, do twarzy i delikatnie przesuwaj urządzeniem w 
górę i w dół. Kąt nachylenia urządzenia w trakcie pracy powinien wynosić 45°. Tryb liftingu: jeśli dioda liftingu 
ciągle się świeci, oznacza to, że urządzenie jest w trybie liftingu. Obie strony pasków przewodzących przechodzą w 
tryb jonów ujemnych. Tryb ten zaleca się stosować razem z esencją/kremem/maską. Nałóż esencję na całą twarz. 
Podczas użycia głowica urządzenia powinna być skierowane ku górze. Przyłóż głowicę urządzenie do twarzy i 
delikatnie przesuwaj urządzeniem w górę oraz w dół. Kąt nachylenia głowicy w trakcie pracy powinien wynosić 45°. 
Tryb jonizacji dodatniej: jeśli dioda jonizacji dodatniej ciągle się świeci, oznacza to, że urządzenie jest w trybie 
jonizacji dodatniej. Zaleca się zastosowanie maski do twarzy do wchłonięcia składników odżywczych oraz serum 
przed użyciem urządzenia. Obie strony pasków przewodzących przechodzą w tryb jonów ujemnych. W trakcie 
używania delikatnie przesuń głowicę urządzenia z góry w dół pod kątem 45°. Tryb jonizacji ujemnej: jeśli dioda 
jonizacji ujemnej ciągle się świeci, oznacza to, że urządzenie jest w trybie jonizacji ujemnej. Przed użyciem zaleca 
się nałożenie na twarz żelu lub olejku do demakijażu. W trakcie używania głowica urządzenia powinna być 
skierowane do góry, delikatnie przesuń ją od dołu ku górze na obszarze twarzy, który wymaga pielęgnacji. W trakcie 
operacji kąt ostrza noża powinien wynosić około 45 stopni. Dzięki właściwościom równoważącej wymiany jonów, 
niektóre zanieczyszczenia i brudy głęboko w skórze mogą być przenoszone na cząsteczki ujemne, podczas gdy 
głowica do pielęgnacji jest naładowana dodatnio. To sprawia, że zanieczyszczenia głęboko w skórze stają się 
łatwiejsze do usunięcia. 
Ostrzeżenia: Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość. Używaj produktu zgodnie 

z przeznaczeniem. Produkt przeznaczony jest do użytku domowego. Otwórz opakowanie i 
ostrożnie wyjmij urządzenie. Sprawdź, czy zestaw jest kompletny i bez uszkodzeń. Uwaga! 
Niebezpieczeństwo uduszenia! Dla bezpieczeństwa dzieci proszę nie zostawiać swobodnie 
dostępnych części opakowania (torby plastikowe, kartony, styropian itp.). Peeling kawitacyjny 
można stosować na twarzy, szyi i dekolcie. Aby uniknąć ryzyka pożaru podczas korzystania z 
urządzeń elektrycznych, zwłaszcza w obecności dzieci, należy przestrzegać podstawowych zasad 

bezpieczeństwa. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być wykonywane przez dzieci. W celu uzyskania 
jak najlepszej żywotności baterii, należy trzykrotnie urządzenia całkowicie rozładować, a następnie naładować je do 
pełna. Urządzenie należy naładować, jeśli nie włącza się po długim naciśnięciu przycisku zasilania, nagle wyłączy 
się w trakcie pracy lub pojawi się powiadomienie o niskim poziomie baterii. Przed dostawą, bateria w tym produkcie 
nie jest w pełni naładowana. Przed użyciem proszę przeprowadzić proces ładowania. Podczas ładowania, proszę 
sprawdzić, czy kabel ładowania i adapter są nienaruszone i nie wykazują żadnych anomalii. Przed pierwszym 
użyciem, proszę zdjąć folię ochronną z głowicy urządzenia. Podczas przechowywania urządzenia, upewnij się, że 
zasilanie jest wyłączone. Przed użyciem urządzenia zdejmij biżuterię, załóż opaskę na włosy, aby nie opadały na 
czoło oraz usuń makijaż / oczyść skórę twarzy, szyi, dekoltu. Utrzymuj produkt w czystości. Zabrudzenia na głowicy 
i na korpusie proszę czyścić wilgotną szmatką lub płatkiem nasączonym alkoholem, unikając korzystania z 

produktów o żrących właściwościach. Nie należy używać żrących środków, wybielaczy, rozpuszczalników, 
szorstkich powierzchni do czyszczenia. Obudowa tego produktu nie jest wodoodporna, proszę zachować ostrożność 
podczas użytkowania. Nie zanurzaj w wodzie ani innej cieczy. Nie należy podłączać urządzenia mokrymi rękami. 
Nie dotykaj produktu mokrymi rękoma. Chroń urządzenie przed wilgocią. Unikaj używania przedmiotu w pobliżu 
wody lub innych płynów, aby uniknąć uszkodzenia elektroniki. Należy chronić produkt przed silnymi wibracjami, 
upadkiem i uszkodzeniami mechanicznymi. Regularnie sprawdzaj stan techniczny urządzenia. Nie należy używać 
uszkodzonego produktu. Wszelkie naprawy może wykonywać tylko osoba uprawniona. Nie otwieraj urządzenia. Nie 
modyfikuj urządzenia ani nie wykonuj jakichkolwiek napraw. W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów 
z urządzeniem, zaprzestań korzystania z niego. Przechowuj i używaj produkt w suchym, bezpyłowym miejscu, z dala 
od źródeł wilgoci. Przechowuj poza dostępem dzieci. Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie przechowuj go w 
wysokiej temperaturze. Należy unikać zbyt długiego i intensywnego używania urządzenia w jednym miejscu, aby 
uniknąć podrażnienia i zaczerwienienia skóry twarzy. W przypadku pojawienia się podrażnienia skóry, należy 
niezwłocznie przerwać zabieg. Nie używać na uszkodzonej lub podrażnionej skórze. Uwaga: Osoby wrażliwe na 
produkty emitujące ultradźwięki powinny używać tego produktu ostrożnie. W przypadku wątpliwości proszę 
skonsultować się z lekarzem przed użyciem. Przeciwskazania do użycia urządzenia: ciąża i karmienie piersią, choroba 
nowotworowa, choroby bakteryjne, wirusowe, grzybicze skóry, ropne stany zapalne skóry, dermatozy, rozrusznik 
serca, epilepsja, terapia przeciwtrądzikowa Roaccutanem – 3 miesiące przerwy, obecność metalowych implantów na 
obszarach poddawanych zabiegowi, stały aparat ortodontyczny, nadciśnienie tętnicze, niewydolność serca, stany 
gorączkowe. Produkt nie jest zabawką. Chronić przed dziećmi.  
Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy 
gospodarstw domowych) 

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do nich dokumentacji 
informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub elektronicznych nie można wyrzucać 
razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe postępowanie w razie konieczności pozbycia się 
urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku 
podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie 
będzie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach produkt można oddać lokalnemu 
dystrybutorowi podczas zakupu innego urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia 
zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które 

może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym 
punkcie zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami 
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. 
Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub 
elektronicznych, prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub z dostawcą, którzy udzielą 
dodatkowych informacji. 
Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej. 
W razie potrzeby pozbycia się niniejszego produktu prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze 
sprzedawcą celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 



USER MANUAL U189 
 
Importer: VITOLOG.PL Sp. z.o.o, ul. Międzyleska 6, 50-514 Wrocław, Poland  
 
Product features: : Cavitation Peeling. Product dimensions: 16.8x5x2cm. Power: 2W. Power supply: 
600mAh battery. Charging voltage: AC100V-240V 50Hz/60Hz. Charger: 5V/1A. Charging time: 1 hour. 
Working time: about 100 minutes. Weight: 163g. 
 
Functions:  
Deep cleansing and removal of aging epidermis; breaking down pigments, lightening discolorations; 
deep lifting treatment and increasing skin elasticity; stimulation of blood circulation and acceleration of 
lymphatic metabolism; enhancing the regenerative capacity and permeability of skin cells; skin massage, 
introduction of nutrients and various origins; no damage or side effects to the skin. 
How to use: Charging your device: Connect the USB charging cable. While charging, the battery icon 
on the display screen will flash from right to left. Once the product is charged, the battery icon remains 
lit. If the device does not charge, check whether the USB port is properly connected. If, after 
reconnecting the charging adapter with a USB cable, the device still cannot be charged, please use a 
power supply with identical parameters. Device operation: long press the power button for 1 second to 
turn on or off the device, the default is cleaning mode. Press the button to change the mode: cleaning 
mode - lifting mode - positive ionization mode (ion+) - negative ionization mode (ion-). The device will 
turn off automatically after 9 minutes of operation (a warning will appear on the display). It is 
recommended to use the device 3-5 times a week for no longer than 9 minutes at a time. Cleaning Mode: 
If the Cleaning LED is constantly on, the device is in Cleaning Mode. Before using the device, it is 
recommended to first moisten your face with warm water or use a facial cleanser, and then use a hot 
cloth to open the pores on your face. Then place the device, head down, on your face and gently move 
the device up and down. The angle of inclination of the device during operation should be 45°. Lift 
Mode: If the Lift LED is constantly on, the device is in Lift Mode. Both sides of the conductive strips 
enter negative ion mode. This mode is recommended to be used together with an essence/cream/mask. 
Apply the essence all over your face. When in use, the head of the device should face upwards. Place 
the head of the device on your face and gently move the device up and down. The head inclination angle 
during work should be 45°. Positive ion mode: If the positive ion LED is constantly on, the device is in 
positive ion mode. It is recommended to use a facial mask to absorb nutrients and serum before using 
the device. Both sides of the conductive strips enter negative ion mode. During use, gently move the 
device head from top to bottom at an angle of 45°. Negative ion mode: If the negative ion LED is 
constantly on, the device is in negative ion mode. Before use, it is recommended to apply a make-up 
removal gel or oil to the face. When using, the head of the device should face upwards, gently move it 
from bottom to top on the area of the face that requires care. During the operation, the angle of the knife 
blade should be approximately 45 degrees. Thanks to the balancing properties of ion exchange, some 
impurities and dirt deep in the skin can be transferred to negative particles while the care head is 
positively charged. This makes impurities deep in the skin easier to remove.  
Warnings: Please read the instruction manual before use and keep it for future reference. Use the 

product as intended. The product is intended for home use. Open the packaging and 
carefully remove the device. Check whether the set is complete and without damage. 
Attention! Danger of suffocation! For the safety of children, please do not leave freely 
accessible parts of the packaging (plastic bags, cardboard boxes, Styrofoam, etc.). 
Cavitation peeling can be used on the face, neck and cleavage. To avoid the risk of fire 
when using electrical appliances, especially in the presence of children, follow basic 

safety rules. Cleaning and maintenance of the device must not be performed by children. To get the best 
battery life, completely discharge your devices three times and then fully charge them. You should charge 
your device if it does not turn on after a long press of the power button, suddenly turns off while in use, 
or receives a low battery notification. Before delivery, the battery in this product is not fully charged. 

Please complete the charging process before use. When charging, please check that the charging cable 
and adapter are intact and do not show any abnormalities. Before first use, please 
 
Information for users on the disposal of electrical and electronic equipment (for households) The 

symbol shown on the products or the accompanying documentation indicates that faulty 
electrical or electronic equipment cannot be disposed of together with household waste. 
The correct procedure, if necessary, to dispose of electrical or electronic equipment, to 
dispose of, reuse or recover components, is to transfer the equipment to a specialized 
collection point, where it will be accepted free of charge. In some countries, you can give 
the product back to your local distributor when you purchase another device. Proper 
disposal of the equipment preserves valuable resources and avoids negative health and 

environmental impacts that may be compromised by inadequate waste management. Please contact your 
local authority for details on the nearest collection point. Improper disposal of waste is punishable by 
penalties provided for in the relevant local legislation. Users in European Union countries: If you 
need to dispose of electrical or electronic equipment, please contact your nearest point of sale or 
your supplier for further information. Disposal of waste in countries outside the European Union: 
This symbol is only valid in the European Union. If you need to dispose of this product, please contact 
your local authorities or dealer for information on how to proceed correctly.  
 
 
 



okamžitě  přerušte  postup.  Nepoužívejte  na  poškozenou  nebo  podrážděnou  pokožku.  Poznámka:  Osoby  citlivé  na  produkty,  které  vyzařují  
ultrazvuk,  by  měly  tento  produkt  používat  opatrně.  V  případě  pochybností  se  před  použitím  poraďte  se  svým  lékařem.  Kontraindikace  použití  
přístroje:  těhotenství  a  kojení,  rakovina,  bakteriální,  virová  a  plísňová  onemocnění  kůže,  hnisavé  kožní  záněty,  dermatózy,  kardiostimulátor,  
epilepsie,  antiakné  terapie  přípravkem  Roaccutan  -  3  měsíce  pauza,  přítomnost  kovových  implantátů  u  léčených  oblastí,  trvalý  ortodontický  
aparát,  hypertenze,  srdeční  selhání,  horečka.  Výrobek  není  hračka.  Uchovávejte  mimo  dosah  dětí.

Provoz:  Nabíjení  zařízení:  Připojte  nabíjecí  kabel  USB.  Během  nabíjení  bude  ikona  baterie  na  displeji  blikat  zprava  doleva.  Jakmile  je  produkt  
nabitý,  ikona  baterie  zůstane  svítit.

Při  používání  by  měla  hlava  zařízení  směřovat  nahoru.  Umístěte  hlavu  zařízení  na  obličej  a  jemně  pohybujte  zařízením  nahoru  a  dolů.  Úhel  
sklonu  hlavy  při  práci  by  měl  být  45°.

Nabíjecí  napětí:  AC100V-240V  50Hz/60Hz.  Nabíječka:  5V/1A.  Doba  nabíjení:  1  hodina.  Pracovní  doba:  cca  100  minut.  Hmotnost:  163g.
Nedotýkejte  se  výrobku  mokrýma  rukama.  Chraňte  své  zařízení  před  vlhkostí.  Nepoužívejte  předmět  v  blízkosti  vody  nebo  jiných  kapalin,  
aby  nedošlo  k  poškození  elektroniky.  Chraňte  výrobek  před  silnými  vibracemi,  pády  a  mechanickým  poškozením.  Pravidelně  kontrolujte  
technický  stav  zařízení.  Nepoužívejte  poškozený  výrobek.  Případné  opravy  smí  provádět  pouze  oprávněná  osoba.  Neotevírejte  zařízení.  
Zařízení  neupravujte  ani  neprovádějte  žádné  opravy.  Pokud  se  s  vaším  zařízením  vyskytnou  nějaké  problémy,  přestaňte  jej  používat.  
Skladujte  a  používejte  výrobek  na  suchém,  bezprašném  místě,  mimo  zdroje  vlhkosti.  Uchovávejte  mimo  dosah  dětí.  Nevhazujte  výrobek  do  
ohně  a  neskladujte  jej  při  vysoké  teplotě.  Nepoužívejte  přístroj  na  jednom  místě  příliš  dlouho  a  intenzivně,  aby  nedošlo  k  podráždění  a  
zarudnutí  pokožky  obličeje.  Pokud  dojde  k  podráždění  pokožky,

Pokud  se  zařízení  nenabíjí,  zkontrolujte,  zda  je  port  USB  správně  připojen.  Pokud  po  opětovném  připojení  nabíjecího  adaptéru  pomocí  USB  
kabelu  stále  nelze  zařízení  nabíjet,  použijte  prosím  napájecí  zdroj  se  stejnými  parametry.  Provoz  zařízení:  dlouhým  stisknutím  tlačítka  
napájení  po  dobu  1  sekundy  zařízení  zapnete  nebo  vypnete,  výchozí  je  režim  čištění.  Stisknutím  tlačítka  změníte  režim:  režim  čištění  -  režim  
zvedání  -  režim  pozitivní  ionizace  (ion+)  -  režim  negativní  ionizace  (ion-).  Zařízení  se  automaticky  vypne  po  9  minutách  provozu  (na  displeji  
se  zobrazí  varování).  Doporučuje  se  používat  přístroj  3-5x  týdně  po  dobu  ne  déle  než  9  minut  v  kuse.  Čisticí  režim:  Pokud  LED  Čištění  
neustále  svítí,  zařízení  je  v  Čisticím  režimu.  Před  použitím  zařízení  se  doporučuje  nejprve  navlhčit  obličej  teplou  vodou  nebo  použít  čisticí  
prostředek  na  obličej  a  poté  pomocí  horkého  hadříku  otevřít  póry  na  obličeji.  Poté  si  položte  zařízení  hlavou  dolů  na  obličej  a  jemně  
pohybujte  zařízením  nahoru  a  dolů.  Úhel  sklonu  zařízení  během  provozu  by  měl  být  45°.  Režim  zvedání:  Pokud  LED  dioda  zvedání  neustále  
svítí,  zařízení  je  v  režimu  zvedání.  Obě  strany  vodivých  proužků  vstoupí  do  režimu  záporných  iontů.  Tento  režim  se  doporučuje  používat  
společně  s  esencí/krémem/maskou.  Naneste  esenci  na  celý  obličej.

Symbol  zobrazený  na  výrobcích  nebo  v  dokumentaci  k  nim  připojené  informuje,  že  vadná  elektrická  nebo  elektronická  
zařízení  nelze  likvidovat  s  domovním  odpadem.  Správným  postupem,  když  je  nutné  zlikvidovat  elektrická  nebo  
elektronická  zařízení,  zlikvidovat  je,  znovu  použít  nebo  obnovit  součásti,  je  odevzdat  zařízení  do  specializovaného  
sběrného  místa,  kde  bude  přijato  zdarma.  V  některých  zemích  můžete  při  nákupu  jiného  zařízení  vrátit  produkt  
místnímu  distributorovi.  Správná  likvidace  zařízení  vám  umožní  ušetřit  cenné  zdroje  a  vyhnout  se  negativním  vlivům  
na  zdraví  a  životní  prostředí,  které  mohou  být  ohroženy  nevhodným  nakládáním  s  odpady.  Podrobnosti  o  nejbližším  
sběrném  místě  získáte  od  místního  úřadu.  Nesprávná  likvidace  odpadu  může  mít  za  následek  sankce  stanovené  v  
příslušných  místních  předpisech.

Upozornění:  Před  použitím  si  přečtěte  návod  k  použití  a  uschovejte  jej  pro  budoucí  použití.  Používejte  výrobek  podle  určení.  Výrobek  je  
určen  pro  domácí  použití.  Otevřete  obal  a  opatrně  zařízení  vyjměte.  Zkontrolujte,  zda  je  sada  kompletní  a  
nepoškozená.  Pozor!

Informace  pro  uživatele  o  likvidaci  elektrických  a  elektronických  zařízení  (platí  pro  domácnosti)

Režim  kladných  iontů:  Pokud  LED  dioda  kladných  iontů  neustále  svítí,  zařízení  je  v  režimu  kladných  iontů.  Před  použitím  přístroje  se  
doporučuje  použít  obličejovou  masku  pro  vstřebání  živin  a  séra.  Obě  strany  vodivých  proužků  vstoupí  do  režimu  záporných  iontů.  Během  
používání  jemně  pohybujte  hlavou  zařízení  shora  dolů  pod  úhlem  45°.  Režim  záporných  iontů:  Pokud  LED  dioda  záporných  iontů  neustále  
svítí,  zařízení  je  v  režimu  záporných  iontů.  Před  použitím  se  doporučuje  nanést  na  obličej  odličovací  gel  nebo  olej.  Při  používání  by  měla  
hlava  zařízení  směřovat  nahoru,  jemně  ji  přesuňte  zdola  nahoru  na  oblast  obličeje,  která  vyžaduje  péči.  Během  operace  by  měl  být  úhel  ostří  
nože  přibližně  45  stupňů.  Díky  vyrovnávacím  vlastnostem  výměny  iontů  mohou  být  některé  nečistoty  a  nečistoty  hluboko  v  pokožce  
převedeny  na  negativní  částice,  zatímco  pečující  hlavice  je  kladně  nabitá.  To  usnadňuje  odstranění  nečistot  hluboko  v  pokožce. Likvidace  odpadu  v  zemích  mimo  Evropskou  unii:  Tento  symbol  je  platný  pouze  v  Evropské  unii.
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Uživatelé  v  zemích  Evropské  unie:  Pokud  potřebujete  zlikvidovat  elektrická  nebo  elektronická  zařízení,  obraťte  se  na  nejbližší  prodejní  místo  
nebo  dodavatele,  kteří  vám  poskytnou  další  informace.

Nebezpečí  udušení!  Pro  bezpečnost  dětí  prosím  nenechávejte  volně  přístupné  části  obalu  (plastové  sáčky,  kartonové  
krabice,  polystyren  atd.).  Kavitační  peeling  lze  použít  na  obličej,  krk  a  dekolt.  Abyste  předešli  riziku  požáru  při  
používání  elektrických  spotřebičů,  zejména  v  přítomnosti  dětí,  dodržujte  základní  bezpečnostní  pravidla.  Čištění  a  
údržbu  zařízení  nesmí  provádět  děti.  Chcete-li  dosáhnout  co  nejlepší  výdrže  baterie,  třikrát  zcela  vybijte  svá  zařízení  

a  poté  je  plně  nabijte.  Zařízení  byste  měli  nabít,  pokud  se  po  dlouhém  stisknutí  tlačítka  napájení  nezapne,  během  používání  se  náhle  vypne  
nebo  obdrží  upozornění  na  vybitou  baterii.  Před  dodáním  není  baterie  v  tomto  produktu  plně  nabitá.  Před  použitím  dokončete  proces  
nabíjení.  Při  nabíjení  zkontrolujte,  zda  jsou  nabíjecí  kabel  a  adaptér  neporušené  a  nevykazují  žádné  abnormality.  Před  prvním  použitím  
odstraňte  ochrannou  fólii  z  hlavy  zařízení.  Při  skladování  zařízení  se  ujistěte,  že  je  vypnuté.  Před  použitím  přístroje  si  sundejte  šperky,  
nasaďte  si  na  vlasy  čelenku,  aby  vám  nespadly  na  čelo,  a  odstraňte  make-up/očistěte  obličej,  krk  a  dekolt.  Udržujte  výrobek  čistý.  Nečistoty  
na  hlavě  a  těle  očistěte  vlhkým  hadříkem  nebo  alkoholovým  tamponem,  vyhněte  se  použití

Funkce:  Hloubkové  čištění  a  odstranění  stárnoucí  epidermis;  rozklad  pigmentů,  zesvětlení  zabarvení;  hloubkové  liftingové  ošetření  a  zvýšení  
elasticity  pokožky;  stimulace  krevního  oběhu  a  zrychlení  lymfatického  metabolismu;  zvýšení  regenerační  kapacity  a  propustnosti  kožních  
buněk;  masáž  kůže,  zavedení  živin  a  různého  původu;  žádné  poškození  nebo  vedlejší  účinky  na  kůži.

Vlastnosti  produktu:  Kavitační  peeling.  Rozměry  produktu:  16,8x5x2cm.  Výkon:  2W.  Napájení:  600mAh  baterie.

výrobky  s  korozivními  vlastnostmi.  K  čištění  nepoužívejte  žíravé  prostředky,  bělidla,  rozpouštědla  ani  drsné  povrchy.  Pouzdro  tohoto  
produktu  není  vodotěsné,  při  používání  buďte  opatrní.  Neponořujte  do  vody  nebo  jiné  kapaliny.  Nepřipojujte  zařízení  mokrýma  rukama.

Potřebujete-li  tento  výrobek  zlikvidovat,  obraťte  se  na  místní  úřady  nebo  prodejce  se  žádostí  o  pokyny,  jak  jej  zlikvidovat.

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko
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Pracovní  doba:  cca  100  minut.  Hmotnost:  163g.

Informace  pro  uživatele  o  likvidaci  elektrických  a  elektronických  zařízení  (pro  domácnosti)  Symbol  uvedený  na  
výrobcích  nebo  v  průvodní  dokumentaci  znamená,  že  vadná  elektrická  nebo  elektronická  zařízení  
nelze  likvidovat  společně  s  domovním  odpadem.

Vlastnosti  produktu: :  Kavitační  peeling.  Rozměry  produktu:  16,8x5x2cm.  Výkon:  2W.  Napájení:  600mAh  baterie.  
Nabíjecí  napětí:  AC100V-240V  50Hz/60Hz.  Nabíječka:  5V/1A.  Doba  nabíjení:  1  hodina.

Funkce:  

Hloubkové  čištění  a  odstranění  stárnoucí  epidermis;  rozklad  pigmentů,  světelné  změny  barvy;  hloubkové  liftingové  ošetření  a  zvýšení  
elasticity  pokožky;  stimulace  krevního  oběhu  a  zrychlení  lymfatického  metabolismu;  zvýšení  regenerační  kapacity  a  propustnosti  
kožních  buněk;  masáž  kůže,  zavedení  živin  a  různého  původu;  žádné  poškození  nebo  vedlejší  účinky  na  kůži.

Před  použitím  dokončete  proces  nabíjení.  Při  nabíjení  zkontrolujte,  zda  jsou  nabíjecí  kabel  a  adaptér  neporušené  a  
nevykazují  žádné  abnormality.  Před  prvním  použitím  prosím

Správným  postupem,  pokud  je  to  nutné,  k  likvidaci  elektrického  nebo  elektronického  zařízení,  k  
likvidaci,  opětovnému  použití  nebo  regeneraci  součástí,  je  předání  zařízení  na  specializované  
sběrné  místo,  kde  bude  přijato  zdarma.  V  některých  zemích  můžete  při  nákupu  dalšího  zařízení  
vrátit  produkt  místnímu  distributorovi.  Správná  likvidace  zařízení  zachovává  cenné  zdroje  a  
zabraňuje  negativním  dopadům  na  zdraví  a  životní  prostředí,  které  mohou  být  ohroženy  

nedostatečným  nakládáním  s  odpady.  Podrobnosti  o  nejbližším  sběrném  místě  vám  sdělí  místní  úřad.  Nesprávná  
likvidace  odpadu  se  trestá  sankcemi  stanovenými  v  příslušné  místní  legislativě.  Uživatelé  v  zemích  Evropské  unie:  
Potřebujete-li  zlikvidovat  elektrická  nebo  elektronická  zařízení,  obraťte  se  na  nejbližší  prodejní  místo  nebo  svého  
dodavatele  pro  další  informace.  Likvidace  odpadu  v  zemích  mimo  Evropskou  unii:  Tento  symbol  je  platný  pouze  v  
Evropské  unii.  Potřebujete-li  tento  výrobek  zlikvidovat,  obraťte  se  na  místní  úřady  nebo  prodejce  se  žádostí  o  
informace,  jak  správně  postupovat.

Dovozce:  VITOLOG.PL  Sp.  zoo,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Polsko
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Jak  používat:  Nabíjení  zařízení:  Připojte  nabíjecí  kabel  USB.  nabíjení  Během  nabíjení  bude  ikona  baterie  na  displeji  
blikat  zprava  doleva.  Jakmile  je  produkt  nabitý,  ikona  baterie  zůstane  svítit.  Pokud  se  zařízení  nenabíjí,  zkontrolujte,  
zda  je  port  USB  správně  připojen.  Pokud  po  opětovném  připojení  nabíjecího  adaptéru  pomocí  USB  kabelu  stále  
nelze  zařízení  nabíjet,  použijte  prosím  napájecí  zdroj  se  stejnými  parametry.  Provoz  zařízení:  dlouhým  stisknutím  
tlačítka  napájení  po  dobu  1  sekundy  zařízení  zapnete  nebo  vypnete,  výchozí  je  režim  čištění.  Stisknutím  tlačítka  
změníte  režim:  režim  čištění  -  režim  zvedání  -  režim  pozitivní  ionizace  (ion+)  -  režim  negativní  ionizace  (ion-).  Zařízení  
se  automaticky  vypne  po  9  minutách  provozu  (na  displeji  se  zobrazí  varování).  Doporučuje  se  používat  přístroj  3-5x  
týdně  po  dobu  ne  delší  než  9  minut  v  kuse.  Čisticí  režim:  Pokud  LED  Čištění  neustále  svítí,  zařízení  je  v  Čisticím  
režimu.  Před  použitím  zařízení  se  doporučuje  nejprve  navlhčit  obličej  teplou  vodou  nebo  použít  čisticí  prostředek  
na  obličej  a  poté  pomocí  horkého  hadříku  otevřít  póry  na  obličeji.  Poté  si  položte  zařízení  hlavou  dolů  na  obličej  a  
jemně  pohybujte  zařízením  nahoru  a  dolů.  Úhel  sklonu  zařízení  během  provozu  by  měl  být  45°.  Režim  zvedání:  
Pokud  LED  dioda  zvedání  neustále  svítí,  zařízení  je  v  režimu  zvedání.  Obě  strany  vodivých  proužků  vstoupí  do  
režimu  záporných  iontů.  Tento  režim  se  doporučuje  používat  společně  s  esencí/krémem/maskou.

Kavitační  peeling  lze  použít  na  obličej,  krk  a  dekolt.  Abyste  předešli  riziku  požáru  při  používání  
elektrických  spotřebičů,  zejména  v  přítomnosti  dětí,  dodržujte  základní  bezpečnostní  pravidla.  

Čištění  a  údržbu  zařízení  nesmí  provádět  děti.  Chcete-li  dosáhnout  co  nejlepší  výdrže  baterie,  třikrát  zcela  vybijte  
svá  zařízení  a  poté  je  plně  nabijte.  Zařízení  byste  měli  nabít,  pokud  se  po  dlouhém  stisknutí  tlačítka  napájení  
nezapne,  během  používání  se  náhle  vypne  nebo  obdrží  upozornění  na  vybitou  baterii.  Před  dodáním  není  baterie  
v  tomto  produktu  plně  nabitá.

Pozor!  Nebezpečí  udušení!  Pro  bezpečnost  dětí  prosím  nenechávejte  volně  přístupné  části  obalu  
(plastové  sáčky,  kartonové  krabice,  polystyren  atd.).

Naneste  esenci  na  celý  obličej.  Při  používání  by  měla  hlava  zařízení  směřovat  nahoru.  Umístěte  hlavu  zařízení  na  
obličej  a  jemně  pohybujte  zařízením  nahoru  a  dolů.  Úhel  sklonu  hlavy  při  práci  by  měl  být  45°.  Režim  kladných  
iontů:  Pokud  LED  dioda  kladných  iontů  neustále  svítí,  zařízení  je  v  režimu  kladných  iontů.  Před  použitím  přístroje  
se  doporučuje  použít  obličejovou  masku  pro  vstřebání  živin  a  séra.  Obě  strany  vodivých  proužků  vstoupí  do  režimu  
záporných  iontů.  Během  používání  jemně  pohybujte  hlavou  zařízení  shora  dolů  pod  úhlem  45°.  Režim  záporných  
iontů:  Pokud  LED  dioda  záporných  iontů  neustále  svítí,  zařízení  je  v  režimu  záporných  iontů.  Před  použitím  se  
doporučuje  nanést  na  obličej  odličovací  gel  nebo  olej.  Při  používání  by  měla  hlava  zařízení  směřovat  nahoru,  jemně  
ji  posuňte  zdola  nahoru  na  oblast  obličeje,  která  vyžaduje  péči.  Během  operace  by  měl  být  úhel  ostří  nože  přibližně  
45  stupňů.  Díky  vyrovnávacím  vlastnostem  výměny  iontů  mohou  být  některé  nečistoty  a  nečistoty  hluboko  v  
pokožce  převedeny  na  negativní  částice,  zatímco  pečující  hlavice  je  kladně  nabitá.  To  usnadňuje  odstranění  nečistot  
hluboko  v  pokožce.

Upozornění:  Před  použitím  si  přečtěte  návod  k  použití  a  uschovejte  jej  pro  budoucí  použití.  Používejte  výrobek  
podle  určení.  Výrobek  je  určen  pro  domácí  použití.  Otevřete  obal  a  opatrně  zařízení  vyjměte.  
Zkontrolujte,  zda  je  sada  kompletní  a  nepoškozená.
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Likvidácia  odpadu  v  krajinách  mimo  Európskej  únie:  Tento  symbol  je  platný  iba  v  Európskej  únii.

Nebezpečenstvo  udusenia!  Kvôli  bezpečnosti  detí  nenechávajte  voľne  prístupné  časti  obalu  (igelitové  vrecká,  
kartónové  krabice,  polystyrén  a  pod.).  Kavitačný  peeling  je  možné  použiť  na  tvár,  krk  a  dekolt.  Aby  ste  predišli  
riziku  požiaru  pri  používaní  elektrických  spotrebičov,  najmä  v  prítomnosti  detí,  dodržujte  základné  bezpečnostné  
pravidlá.  Čistenie  a  údržbu  zariadenia  nesmú  vykonávať  deti.  Ak  chcete  dosiahnuť  čo  najlepšiu  výdrž  batérie,  

trikrát  úplne  vybite  svoje  zariadenia  a  potom  ich  úplne  nabite.  Zariadenie  by  ste  mali  nabiť,  ak  sa  nezapne  po  dlhom  stlačení  tlačidla  
napájania,  náhle  sa  vypne  počas  používania  alebo  ak  dostane  upozornenie  na  nízku  batériu.  Pred  dodaním  nie  je  batéria  v  tomto  
produkte  úplne  nabitá.  Pred  použitím  dokončite  proces  nabíjania.  Pri  nabíjaní  skontrolujte,  či  sú  nabíjací  kábel  a  adaptér  neporušené  
a  nevykazujú  žiadne  abnormality.  Pred  prvým  použitím  odstráňte  ochrannú  fóliu  z  hlavy  zariadenia.  Pri  skladovaní  zariadenia  sa  uistite,  
že  je  vypnuté.  Pred  použitím  prístroja  si  odstráňte  šperky,  nasaďte  si  na  vlasy  čelenku,  aby  vám  nepadali  na  čelo  a  odstráňte  make-up/
vyčistite  tvár,  krk  a  dekolt.  Udržujte  výrobok  v  čistote.  Nečistoty  na  hlave  a  tele  čistite  vlhkou  handričkou  alebo  alkoholovým  tampónom,  
nepoužívajte
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Používatelia  v  krajinách  Európskej  únie:  Ak  potrebujete  zlikvidovať  elektrické  alebo  elektronické  zariadenia,  obráťte  sa  na  najbližšie  
predajné  miesto  alebo  dodávateľa,  ktorí  vám  poskytnú  ďalšie  informácie.

výrobky  s  korozívnymi  vlastnosťami.  Na  čistenie  nepoužívajte  žieraviny,  bielidlá,  rozpúšťadlá  ani  drsné  povrchy.  Puzdro  tohto  
produktu  nie  je  vodotesné,  pri  používaní  buďte  opatrní.  Neponárajte  do  vody  alebo  inej  tekutiny.  Nepripájajte  zariadenie  mokrými  rukami.

Funkcie:  Hĺbkové  čistenie  a  odstránenie  starnúcej  epidermy;  rozklad  pigmentov,  zosvetlenie  zafarbenia;  hĺbkové  liftingové  ošetrenie  a  
zvýšenie  elasticity  pokožky;  stimulácia  krvného  obehu  a  zrýchlenie  lymfatického  metabolizmu;  zvýšenie  regeneračnej  kapacity  a  
priepustnosti  kožných  buniek;  masáž  pokožky,  zavedenie  živín  a  rôzneho  pôvodu;  žiadne  poškodenie  alebo  vedľajšie  účinky  na  
pokožku.

Vlastnosti  produktu:  Kavitačný  peeling.  Rozmery  produktu:  16,8x5x2cm.  Výkon:  2W.  Napájanie:  600mAh  batéria.

Ak  potrebujete  zlikvidovať  tento  výrobok,  obráťte  sa  na  miestne  úrady  alebo  predajcu,  ktorý  vám  poskytne  pokyny,  ako  ho  zlikvidovať.

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Poľsko

okamžite  prerušte  postup.  Nepoužívajte  na  poškodenú  alebo  podráždenú  pokožku.  Poznámka:  Ľudia  citliví  na  produkty  emitujúce  
ultrazvuk  by  mali  tento  produkt  používať  opatrne.  Ak  máte  pochybnosti,  pred  použitím  sa  poraďte  so  svojím  lekárom.  Kontraindikácie  
používania  prístroja:  tehotenstvo  a  dojčenie,  nádorové  ochorenia,  bakteriálne,  vírusové  a  plesňové  ochorenia  kože,  hnisavé  kožné  
zápaly,  dermatózy,  kardiostimulátor,  epilepsia,  protiaknózna  terapia  Roaccutanom  -  3  mesiace  pauza,  prítomnosť  kovových  implantátov  
u  liečených  oblasti,  permanentný  ortodontický  aparát,  hypertenzia,  srdcové  zlyhávanie,  horúčka.  Výrobok  nie  je  hračka.  Uchovávajte  mimo  
dosahu  detí.

Pri  používaní  by  mala  hlava  zariadenia  smerovať  nahor.  Položte  hlavu  zariadenia  na  tvár  a  jemne  pohybujte  zariadením  nahor  a  nadol.  
Uhol  sklonu  hlavy  pri  práci  by  mal  byť  45°.

Nedotýkajte  sa  výrobku  mokrými  rukami.  Chráňte  svoje  zariadenie  pred  vlhkosťou.  Vyhnite  sa  používaniu  položky  v  blízkosti  vody  alebo  
iných  kvapalín,  aby  nedošlo  k  poškodeniu  elektroniky.  Chráňte  výrobok  pred  silnými  vibráciami,  pádmi  a  mechanickým  poškodením.  
Pravidelne  kontrolujte  technický  stav  zariadenia.  Nepoužívajte  poškodený  výrobok.  Akékoľvek  opravy  môže  vykonávať  len  oprávnená  
osoba.  Neotvárajte  zariadenie.  Zariadenie  neupravujte  ani  nevykonávajte  žiadne  opravy.  Ak  sa  s  vaším  zariadením  vyskytnú  nejaké  
problémy,  prestaňte  ho  používať.  Výrobok  skladujte  a  používajte  na  suchom,  bezprašnom  mieste,  mimo  zdrojov  vlhkosti.  Uchovávajte  
mimo  dosahu  detí.  Výrobok  nevhadzujte  do  ohňa  ani  ho  neskladujte  pri  vysokej  teplote.  Nepoužívajte  prístroj  na  jednom  mieste  príliš  
dlho  a  intenzívne,  aby  ste  predišli  podráždeniu  a  začervenaniu  pokožky  tváre.  Ak  dôjde  k  podráždeniu  pokožky,

Ak  sa  zariadenie  nenabíja,  skontrolujte,  či  je  port  USB  správne  pripojený.  Ak  ani  po  opätovnom  pripojení  nabíjacieho  adaptéra  USB  káblom  
zariadenie  stále  nie  je  možné  nabíjať,  použite  napájací  zdroj  s  rovnakými  parametrami.  Prevádzka  zariadenia:  dlho  stlačte  tlačidlo  
napájania  na  1  sekundu  pre  zapnutie  alebo  vypnutie  zariadenia,  predvolený  je  režim  čistenia.  Stlačením  tlačidla  zmeníte  režim:  režim  
čistenia  -  režim  zdvíhania  -  režim  pozitívnej  ionizácie  (ion+)  -  režim  negatívnej  ionizácie  (ión-).  Zariadenie  sa  automaticky  vypne  po  9  
minútach  prevádzky  (na  displeji  sa  zobrazí  varovanie).  Zariadenie  sa  odporúča  používať  3-5  krát  týždenne,  nie  dlhšie  ako  9  minút  v  
kuse.  Cleaning  Mode:  Ak  LED  dióda  Cleaning  (Čistenie)  neustále  svieti,  zariadenie  je  v  režime  čistenia.  Pred  použitím  prístroja  sa  odporúča  
najprv  navlhčiť  tvár  teplou  vodou  alebo  použiť  čistiaci  prostriedok  na  tvár  a  potom  pomocou  horúcej  handričky  otvoriť  póry  na  tvári.  
Potom  si  položte  zariadenie  hlavou  nadol  na  tvár  a  jemne  ním  pohybujte  nahor  a  nadol.  Uhol  sklonu  zariadenia  počas  prevádzky  by  mal  
byť  45  °.  Režim  zdvíhania:  Ak  indikátor  zdvíhania  neustále  svieti,  zariadenie  je  v  režime  zdvíhania.  Obe  strany  vodivých  pásikov  vstupujú  
do  režimu  záporných  iónov.  Tento  režim  sa  odporúča  používať  spolu  s  esenciou/krémom/maskou.  Naneste  esenciu  na  celú  tvár.

Prevádzka:  Nabíjanie  zariadenia:  Pripojte  nabíjací  kábel  USB.  Počas  nabíjania  bude  ikona  batérie  na  displeji  blikať  sprava  doľava.  Po  
nabití  produktu  zostane  ikona  batérie  svietiť.

Symbol  zobrazený  na  produktoch  alebo  v  dokumentácii  k  nim  pripojenej  informuje,  že  chybné  elektrické  alebo  
elektronické  zariadenia  nemožno  likvidovať  s  domovým  odpadom.  Správny  postup,  keď  je  potrebné  zlikvidovať  
elektrické  alebo  elektronické  zariadenia,  zlikvidovať  ich,  opätovne  použiť  alebo  obnoviť  komponenty,  je  odovzdať  
zariadenie  do  špecializovaného  zberného  miesta,  kde  bude  prijaté  bezplatne.  V  niektorých  krajinách  môžete  pri  
kúpe  iného  zariadenia  vrátiť  výrobok  miestnemu  distribútorovi.  Správna  likvidácia  zariadenia  vám  umožní  ušetriť  
cenné  zdroje  a  vyhnúť  sa  negatívnym  vplyvom  na  zdravie  a  životné  prostredie,  ktoré  môže  byť  ohrozené  
nevhodným  nakladaním  s  odpadom.  Podrobnosti  o  najbližšom  zbernom  mieste  získate  na  miestnom  úrade.  
Nesprávna  likvidácia  odpadu  môže  mať  za  následok  sankcie  stanovené  v  príslušných  miestnych  predpisoch.

Upozornenia:  Pred  použitím  si  prečítajte  návod  na  použitie  a  uschovajte  ho  pre  budúce  použitie.  Výrobok  používajte  podľa  určenia.  
Výrobok  je  určený  na  domáce  použitie.  Otvorte  obal  a  opatrne  vyberte  zariadenie.  Skontrolujte,  či  je  súprava  
kompletná  a  nepoškodená.  Pozor!

Nabíjacie  napätie:  AC100V-240V  50Hz/60Hz.  Nabíjačka:  5V/1A.  Doba  nabíjania:  1  hodina.  Pracovný  čas:  cca  100  minút.  Hmotnosť:  163  g.

Informácie  pre  užívateľov  o  likvidácii  elektrických  a  elektronických  zariadení  (platí  pre  domácnosti)

Režim  kladných  iónov:  Ak  LED  dióda  kladných  iónov  neustále  svieti,  zariadenie  je  v  režime  kladných  iónov.  Pred  použitím  prístroja  sa  
odporúča  použiť  pleťovú  masku  na  absorbovanie  živín  a  séra.  Obe  strany  vodivých  pásikov  vstupujú  do  režimu  záporných  iónov.  
Počas  používania  jemne  pohybujte  hlavou  zariadenia  zhora  nadol  pod  uhlom  45°.  Režim  záporných  iónov:  Ak  LED  dióda  záporných  iónov  
neustále  svieti,  zariadenie  je  v  režime  záporných  iónov.  Pred  použitím  sa  odporúča  naniesť  na  tvár  odličovací  gél  alebo  olej.  Pri  
používaní  by  mala  hlava  zariadenia  smerovať  nahor,  jemne  ju  posúvajte  zdola  nahor  na  oblasť  tváre,  ktorá  si  vyžaduje  starostlivosť.  
Počas  operácie  by  mal  byť  uhol  čepele  noža  približne  45  stupňov.  Vďaka  vyrovnávacím  vlastnostiam  výmeny  iónov  sa  niektoré  nečistoty  
a  nečistoty  hlboko  v  pokožke  môžu  preniesť  na  negatívne  častice,  zatiaľ  čo  ošetrujúca  hlavica  je  pozitívne  nabitá.  To  uľahčuje  
odstránenie  nečistôt  hlboko  v  pokožke.
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Správnym  postupom,  ak  je  to  potrebné,  na  likvidáciu  elektrických  alebo  elektronických  zariadení,  na  likvidáciu,  
opätovné  použitie  alebo  obnovu  komponentov  je  odovzdanie  zariadenia  na  špecializované  zberné  miesto,  
kde  bude  prijaté  bezplatne.  V  niektorých  krajinách  môžete  pri  kúpe  iného  zariadenia  vrátiť  produkt  
miestnemu  distribútorovi.  Správna  likvidácia  zariadenia  chráni  cenné  zdroje  a  predchádza  negatívnym  
vplyvom  na  zdravie  a  životné  prostredie,  ktoré  môžu  byť  ohrozené  neadekvátnym  nakladaním  s  odpadom.  

Podrobnosti  o  najbližšom  zbernom  mieste  vám  poskytne  váš  miestny  úrad.  Nesprávna  likvidácia  odpadu  sa  trestá  sankciami  
stanovenými  v  príslušnej  miestnej  legislatíve.  Používatelia  v  krajinách  Európskej  únie:  Ak  potrebujete  zlikvidovať  elektrické  
alebo  elektronické  zariadenia,  obráťte  sa  na  najbližšie  predajné  miesto  alebo  na  svojho  dodávateľa,  ktorý  vám  poskytne  
ďalšie  informácie.  Likvidácia  odpadu  v  krajinách  mimo  Európskej  únie:  Tento  symbol  je  platný  iba  v  Európskej  únii.  Ak  
potrebujete  zlikvidovať  tento  výrobok,  obráťte  sa  na  miestne  úrady  alebo  predajcu  so  žiadosťou  o  informácie,  ako  správne  
postupovať.

Vlastnosti  produktu: :  Kavitačný  peeling.  Rozmery  produktu:  16,8x5x2cm.  Výkon:  2W.  Napájanie:  600mAh  batéria.  Nabíjacie  
napätie:  AC100V-240V  50Hz/60Hz.  Nabíjačka:  5V/1A.  Doba  nabíjania:  1  hodina.
Pracovný  čas:  cca  100  minút.  Hmotnosť:  163  g.

Funkcie:  Hĺbkové  

čistenie  a  odstránenie  starnúcej  epidermy;  rozklad  pigmentov,  svetelné  zmeny  farby;  hĺbkové  liftingové  ošetrenie  a  zvýšenie  elasticity  pokožky;  

stimulácia  krvného  obehu  a  zrýchlenie  lymfatického  metabolizmu;  zvýšenie  regeneračnej  kapacity  a  priepustnosti  kožných  buniek;  masáž  pokožky,  

zavedenie  živín  a  rôzneho  pôvodu;  žiadne  poškodenie  alebo  vedľajšie  účinky  na  pokožku.

Dovozca:  VITOLOG.PL  Sp.  zoologická  záhrada,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Poľsko
Informácie  pre  používateľov  o  likvidácii  elektrických  a  elektronických  zariadení  (pre  domácnosti)  Symbol  zobrazený  na  

výrobkoch  alebo  v  sprievodnej  dokumentácii  znamená,  že  chybné  elektrické  alebo  elektronické  zariadenia  
nemožno  likvidovať  spolu  s  domovým  odpadom.

Pred  použitím  dokončite  proces  nabíjania.  Pri  nabíjaní  skontrolujte,  či  sú  nabíjací  kábel  a  adaptér  neporušené  a  nevykazujú  
žiadne  abnormality.  Pred  prvým  použitím  prosím

NÁVOD  NA  POUŽÍVANIE  U189

Spôsob  použitia:  Nabíjanie  zariadenia:  Pripojte  nabíjací  kábel  USB.  Nabíjanie  Počas  toho  bude  ikona  batérie  na  displeji  blikať  
sprava  doľava.  Po  nabití  produktu  zostane  ikona  batérie  svietiť.  Ak  sa  zariadenie  nenabíja,  skontrolujte,  či  je  port  USB  správne  
pripojený.  Ak  ani  po  opätovnom  pripojení  nabíjacieho  adaptéra  USB  káblom  zariadenie  stále  nie  je  možné  nabíjať,  použite  
napájací  zdroj  s  rovnakými  parametrami.  Prevádzka  zariadenia:  dlho  stlačte  tlačidlo  napájania  na  1  sekundu  pre  zapnutie  alebo  
vypnutie  zariadenia,  predvolený  je  režim  čistenia.  Stlačením  tlačidla  zmeníte  režim:  režim  čistenia  -  režim  zdvíhania  -  
režim  pozitívnej  ionizácie  (ion+)  -  režim  negatívnej  ionizácie  (ión-).  Zariadenie  sa  automaticky  vypne  po  9  minútach  prevádzky  
(na  displeji  sa  zobrazí  varovanie).  Zariadenie  sa  odporúča  používať  3-5  krát  týždenne,  nie  dlhšie  ako  9  minút  v  kuse.  Režim  
čistenia:  Ak  LED  dióda  Cleaning  (Čistenie)  neustále  svieti,  zariadenie  je  v  režime  čistenia.  Pred  použitím  prístroja  sa  odporúča  
najprv  navlhčiť  tvár  teplou  vodou  alebo  použiť  čistiaci  prostriedok  na  tvár  a  potom  pomocou  horúcej  handričky  otvoriť  
póry  na  tvári.  Potom  si  položte  zariadenie  hlavou  nadol  na  tvár  a  jemne  ním  pohybujte  nahor  a  nadol.  Uhol  sklonu  zariadenia  
počas  prevádzky  by  mal  byť  45  °.  Režim  zdvíhania:  Ak  indikátor  zdvíhania  neustále  svieti,  zariadenie  je  v  režime  zdvíhania.  
Obe  strany  vodivých  pásikov  vstupujú  do  režimu  záporných  iónov.  Tento  režim  sa  odporúča  používať  spolu  s  esenciou/
krémom/maskou.

Naneste  esenciu  na  celú  tvár.  Pri  používaní  by  mala  hlava  zariadenia  smerovať  nahor.  Položte  hlavu  zariadenia  na  tvár  a  
jemne  pohybujte  zariadením  nahor  a  nadol.  Uhol  sklonu  hlavy  pri  práci  by  mal  byť  45°.  Režim  kladných  iónov:  Ak  LED  dióda  
kladných  iónov  neustále  svieti,  zariadenie  je  v  režime  kladných  iónov.  Pred  použitím  prístroja  sa  odporúča  použiť  pleťovú  
masku  na  absorbovanie  živín  a  séra.  Obe  strany  vodivých  pásikov  vstupujú  do  režimu  záporných  iónov.  Počas  používania  
jemne  pohybujte  hlavou  zariadenia  zhora  nadol  pod  uhlom  45°.  Režim  záporných  iónov:  Ak  LED  dióda  záporných  iónov  
neustále  svieti,  zariadenie  je  v  režime  záporných  iónov.  Pred  použitím  sa  odporúča  naniesť  na  tvár  odličovací  gél  alebo  
olej.  Pri  používaní  by  mala  hlava  zariadenia  smerovať  nahor,  jemne  ju  posúvajte  zdola  nahor  na  oblasť  tváre,  ktorá  si  
vyžaduje  starostlivosť.  Počas  operácie  by  mal  byť  uhol  čepele  noža  približne  45  stupňov.  Vďaka  vyrovnávacím  vlastnostiam  
výmeny  iónov  sa  niektoré  nečistoty  a  nečistoty  hlboko  v  pokožke  môžu  preniesť  na  negatívne  častice,  zatiaľ  čo  ošetrujúca  
hlavica  je  pozitívne  nabitá.  To  uľahčuje  odstránenie  nečistôt  hlboko  v  pokožke.

Pozor!  Nebezpečenstvo  udusenia!  Kvôli  bezpečnosti  detí  nenechávajte  voľne  prístupné  časti  obalu  
(igelitové  vrecká,  kartónové  krabice,  polystyrén  a  pod.).
Kavitačný  peeling  je  možné  použiť  na  tvár,  krk  a  dekolt.  Aby  ste  predišli  riziku  požiaru  pri  používaní  
elektrických  spotrebičov,  najmä  v  prítomnosti  detí,  dodržujte  základné  bezpečnostné  pravidlá.  Čistenie  a  

údržbu  zariadenia  nesmú  vykonávať  deti.  Ak  chcete  dosiahnuť  čo  najlepšiu  výdrž  batérie,  trikrát  úplne  vybite  svoje  
zariadenia  a  potom  ich  úplne  nabite.  Zariadenie  by  ste  mali  nabiť,  ak  sa  nezapne  po  dlhom  stlačení  tlačidla  napájania,  náhle  
sa  vypne  počas  používania  alebo  ak  dostane  upozornenie  na  nízku  batériu.  Pred  dodaním  nie  je  batéria  v  tomto  produkte  
úplne  nabitá.

Upozornenia:  Pred  použitím  si  prečítajte  návod  na  použitie  a  uschovajte  ho  pre  budúce  použitie.  Výrobok  používajte  podľa  
určenia.  Výrobok  je  určený  na  domáce  použitie.  Otvorte  obal  a  opatrne  vyberte  zariadenie.  Skontrolujte,  
či  je  súprava  kompletná  a  nepoškodená.
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maró  hatású  termékek.  Ne  használjon  marószert,  fehérítőt,  oldószert  vagy  durva  felületeket  a  tisztításhoz.  A  termék  burkolata  nem  
vízálló,  kérjük,  legyen  óvatos  a  használat  során.  Ne  merítse  vízbe  vagy  más  folyadékba.  Ne  csatlakoztassa  a  készüléket  nedves  kézzel.

Működés:  A  készülék  töltése:  Csatlakoztassa  az  USB  töltőkábelt.  Töltés  közben  az  akkumulátor  ikon  a  kijelzőn  jobbról  balra  villog.  A  termék  
feltöltése  után  az  akkumulátor  ikon  világít.

Töltőfeszültség:  AC100V-240V  50Hz/60Hz.  Töltő:  5V/1A.  Töltési  idő:  1  óra.  Munkaidő:  kb  100  perc.  Súly:  163g.
Ne  érintse  meg  a  terméket  nedves  kézzel.  Óvja  készülékét  a  nedvességtől.  Az  elektronika  károsodásának  elkerülése  érdekében  ne  használja  
a  terméket  víz  vagy  más  folyadék  közelében.  Óvja  a  terméket  erős  vibrációtól,  eséstől  és  mechanikai  sérülésektől.  Rendszeresen  
ellenőrizze  a  készülék  műszaki  állapotát.  Ne  használjon  sérült  terméket.  Bármilyen  javítást  csak  felhatalmazott  személy  végezhet.  Ne  
nyissa  ki  a  készüléket.  Ne  módosítsa  a  készüléket  és  ne  végezzen  semmilyen  javítást.  Ha  bármilyen  probléma  lép  fel  az  eszközzel,  hagyja  
abba  a  használatát.  Tárolja  és  használja  a  terméket  száraz,  pormentes  helyen,  nedvességforrásoktól  távol.  Gyermekek  elől  elzárva  
tartandó.  Ne  dobja  a  terméket  tűzbe  és  ne  tárolja  magas  hőmérsékleten.  Kerülje  a  készülék  túl  hosszú  és  intenzív  egy  helyen  történő  
használatát,  hogy  elkerülje  az  arcbőr  irritációját  és  kipirosodását.  Ha  bőrirritáció  lép  fel,

Ha  az  eszköz  nem  töltődik,  ellenőrizze,  hogy  az  USB-port  megfelelően  van-e  csatlakoztatva.  Ha  a  töltőadapter  USB-kábellel  történő  
újracsatlakoztatása  után  a  készülék  továbbra  sem  tölthető,  kérjük,  azonos  paraméterekkel  rendelkező  tápegységet  használjon.  A  készülék  
működése:  tartsa  lenyomva  a  bekapcsológombot  1  másodpercig  az  eszköz  be-  vagy  kikapcsolásához,  az  alapértelmezett  a  tisztítási  mód.  
Nyomja  meg  a  gombot  az  üzemmód  megváltoztatásához:  tisztítási  mód  -  lifting  üzemmód  -  pozitív  ionizációs  mód  (ion+)  -  negatív  
ionizációs  mód  (ion-).  A  készülék  9  percnyi  működés  után  automatikusan  kikapcsol  (figyelmeztetés  jelenik  meg  a  kijelzőn).  A  készüléket  
hetente  3-5  alkalommal  javasolt,  egyszerre  legfeljebb  9  percig  használni.  Tisztítási  mód:  Ha  a  Tisztítás  LED  folyamatosan  világít,  a  készülék  
Tisztítási  módban  van.  A  készülék  használata  előtt  ajánlott  először  meleg  vízzel  megnedvesíteni  az  arcát,  vagy  arctisztítót  használni,  
majd  egy  forró  kendővel  kinyitni  az  arc  pórusait.  Ezután  helyezze  a  készüléket  fejjel  lefelé  az  arcára,  és  óvatosan  mozgassa  fel  és  le.  A  
készülék  dőlésszöge  működés  közben  45°  legyen.  Emelési  mód:  Ha  a  Lift  LED  folyamatosan  világít,  a  készülék  Emelés  üzemmódban  van.  A  
vezető  csíkok  mindkét  oldala  negatív  ion  üzemmódba  lép.  Ezt  a  módot  eszenciával/krémmel/maszkkal  együtt  használni  javasolt.  Vigye  fel  
az  esszenciát  az  egész  arcára.

azonnal  szakítsa  meg  az  eljárást.  Ne  használja  sérült  vagy  irritált  bőrön.  Megjegyzés:  Az  ultrahangot  kibocsátó  termékekre  érzékeny  
embereknek  óvatosan  kell  használniuk  ezt  a  terméket.  Ha  kétségei  vannak,  használat  előtt  konzultáljon  orvosával.  A  készülék  használatának  
ellenjavallatai:  terhesség  és  szoptatás,  rák,  bakteriális,  vírusos  és  gombás  bőrbetegségek,  gennyes  bőrgyulladások,  dermatózisok,  
pacemaker,  epilepszia,  akne  elleni  terápia  Roaccutánnal  -  3  hónap  szünet,  fém  implantátum  jelenléte  a  kezeltben  területek,  tartós  
fogszabályozó  készülék,  magas  vérnyomás,  szívelégtelenség,  láz.  A  termék  nem  játék.  Gyermekek  elől  elzárva  tartandó.

Használat  közben  a  készülék  fejének  felfelé  kell  néznie.  Helyezze  a  készülék  fejét  az  arcára,  és  óvatosan  mozgassa  fel  és  le  a  készüléket.  A  
fej  dőlésszöge  munka  közben  45°  legyen.

Tájékoztatás  a  felhasználók  számára  az  elektromos  és  elektronikus  berendezések  ártalmatlanításáról  (háztartásokra  vonatkozik)

Pozitív  ion  üzemmód:  Ha  a  pozitív  ion  LED  folyamatosan  világít,  a  készülék  pozitív  ion  üzemmódban  van.  A  készülék  használata  előtt  
javasolt  a  tápanyagok  és  a  szérum  felszívása  érdekében  arcpakolás  használata.  A  vezető  csíkok  mindkét  oldala  negatív  ion  üzemmódba  
lép.  Használat  közben  óvatosan  mozgassa  a  készülék  fejét  felülről  lefelé  45°-os  szögben.  Negatív  ion  mód:  Ha  a  negatív  ion  LED  
folyamatosan  világít,  a  készülék  negatív  ion  üzemmódban  van.  Használat  előtt  ajánlott  sminkeltávolító  géllel  vagy  olajjal  felvinni  az  arcot.  
Használatkor  a  készülék  fejének  felfelé  kell  néznie,  óvatosan  mozgassa  alulról  felfelé  az  arc  ápolást  igénylő  részén.  A  művelet  során  a  kés  
pengéjének  szögének  körülbelül  45  fokosnak  kell  lennie.  Az  ioncsere  kiegyensúlyozó  tulajdonságainak  köszönhetően  a  bőr  mélyén  lévő  
szennyeződések  és  szennyeződések  átkerülhetnek  a  negatív  részecskékre,  miközben  az  ápolófej  pozitívan  töltődik.  Ez  megkönnyíti  a  
bőr  mélyén  lévő  szennyeződések  eltávolítását.

A  termékeken  vagy  a  hozzájuk  csatolt  dokumentáción  látható  szimbólum  arról  tájékoztat,  hogy  a  hibás  elektromos  
vagy  elektronikus  készülékeket  nem  szabad  a  háztartási  hulladékkal  együtt  kidobni.  Az  elektromos  vagy  elektronikus  
készülékek  ártalmatlanítása,  ártalmatlanítása,  újrafelhasználása  vagy  az  alkatrészek  visszanyerése  esetén  a  helyes  
eljárás  az,  hogy  a  készüléket  egy  speciális  gyűjtőhelyre  kell  vinni,  ahol  ingyenesen  átveszik.  Egyes  országokban  más  
készülék  vásárlásakor  visszaküldheti  a  terméket  a  helyi  forgalmazónak.  A  készülék  megfelelő  ártalmatlanításával  
értékes  erőforrásokat  takaríthat  meg,  és  elkerülheti  az  egészségre  és  a  környezetre  gyakorolt  negatív  hatásokat,  
amelyeket  a  nem  megfelelő  hulladékkezelés  fenyegethet.  A  legközelebbi  gyűjtőhely  adatait  a  helyi  hatóságtól  
szerezheti  be.  A  nem  megfelelő  hulladékkezelés  a  vonatkozó  helyi  előírásokban  előírt  szankciókat  vonhat  maga  

után.

Figyelmeztetések:  Kérjük,  használat  előtt  olvassa  el  a  használati  útmutatót,  és  őrizze  meg  későbbi  használatra.  A  terméket  
rendeltetésszerűen  használja.  A  termék  otthoni  használatra  készült.  Nyissa  ki  a  csomagolást,  és  óvatosan  vegye  ki  
a  készüléket.  Ellenőrizze,  hogy  a  készlet  teljes  és  sérülésmentes-e.  Figyelem!

Felhasználók  az  Európai  Unió  országaiban:  Ha  elektromos  vagy  elektronikus  berendezést  kell  ártalmatlanítania,  kérjük,  forduljon  a  
legközelebbi  értékesítési  ponthoz  vagy  szállítóhoz,  aki  további  információkkal  szolgál.

Fulladásveszély!  A  gyermekek  biztonsága  érdekében  kérjük,  ne  hagyja  el  a  csomagolás  szabadon  hozzáférhető  
részeit  (műanyag  zacskók,  kartondobozok,  hungarocell  stb.).  A  kavitációs  peeling  az  arcon,  a  nyakon  és  a  dekoltázson  
használható.  A  tűzveszély  elkerülése  érdekében  elektromos  készülékek  használatakor,  különösen  gyermekek  
jelenlétében,  tartsa  be  az  alapvető  biztonsági  szabályokat.  A  készülék  tisztítását  és  karbantartását  gyermekek  nem  

végezhetik.  A  legjobb  akkumulátor-élettartam  elérése  érdekében  háromszor  merítse  ki  teljesen  eszközeit,  majd  töltse  fel  teljesen.  Fel  kell  
töltenie  az  eszközt,  ha  az  nem  kapcsol  be  a  bekapcsológomb  hosszan  tartó  megnyomása  után,  használat  közben  hirtelen  kikapcsol,  vagy  ha  
az  akkumulátor  lemerüléséről  szóló  értesítést  kap.  Kiszállítás  előtt  a  termék  akkumulátora  nincs  teljesen  feltöltve.  Kérjük,  használat  előtt  
fejezze  be  a  töltési  folyamatot.  Töltés  közben  ellenőrizze,  hogy  a  töltőkábel  és  az  adapter  sértetlen-e,  és  nem  mutatnak-e  rendellenességet.  
Az  első  használat  előtt  távolítsa  el  a  védőfóliát  a  készülék  fejéről.  Amikor  tárolja  a  készüléket,  győződjön  meg  arról,  hogy  a  készülék  ki  
van  kapcsolva.  A  készülék  használata  előtt  távolítsa  el  ékszereit,  tegyen  fejpántot  a  hajára,  hogy  ne  hulljon  a  homlokára,  és  távolítsa  el  a  
sminket/tisztítsa  meg  az  arcot,  a  nyakat  és  a  dekoltázst.  Tartsa  tisztán  a  terméket.  Nedves  ruhával  vagy  alkoholos  törlőkendővel  törölje  le  a  
szennyeződéseket  a  fejről  és  a  testről,  kerülje  a  használatát

Hulladékelhelyezés  az  Európai  Unión  kívüli  országokban:  Ez  a  szimbólum  csak  az  Európai  Unióban  érvényes.

FELHASZNÁLÓI  ÚTMUTATÓ  U189

Ha  meg  kell  semmisítenie  ezt  a  terméket,  kérjük,  forduljon  a  helyi  hatóságokhoz  vagy  a  kereskedőhöz,  hogy  megtudja,  hogyan  kell  
megsemmisíteni.

Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Lengyelország

Funkciók:  Mélytisztítás  és  az  öregedő  hám  eltávolítása;  pigmentek  lebontása,  elszíneződések  halványítása;  mély  lifting  kezelés  és  a  
bőr  rugalmasságának  növelése;  a  vérkeringés  serkentése  és  a  nyirokanyagcsere  felgyorsítása;  a  bőrsejtek  regenerációs  képességének  
és  permeabilitásának  fokozása;  bőrmasszázs,  tápanyagok  és  különféle  eredetűek  bevezetése;  nincs  károsodás  vagy  mellékhatás  a  bőrön.

Termékjellemzők:  Kavitációs  peeling.  A  termék  méretei:  16,8x5x2  cm.  Teljesítmény:  2W.  Tápellátás:  600  mAh  akkumulátor.
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Termékjellemzők: :  Kavitációs  peeling.  A  termék  méretei:  16,8x5x2  cm.  Teljesítmény:  2W.  Tápellátás:  600  mAh  akkumulátor.  
Töltőfeszültség:  AC100V-240V  50Hz/60Hz.  Töltő:  5V/1A.  Töltési  idő:  1  óra.

Az  elektromos  vagy  elektronikus  berendezések  ártalmatlanításának,  az  alkatrészek  ártalmatlanításának,  
újrafelhasználásának  vagy  visszanyerésének  helyes  eljárása  az,  hogy  a  berendezést  egy  speciális  gyűjtőhelyre  
kell  szállítani,  ahol  azt  ingyenesen  átveszik.  Egyes  országokban  a  terméket  visszaadhatja  a  helyi  
forgalmazónak,  ha  másik  eszközt  vásárol.  A  berendezés  megfelelő  ártalmatlanítása  megőrzi  az  értékes  
erőforrásokat,  és  elkerüli  a  negatív  egészségügyi  és  környezeti  hatásokat,  amelyeket  a  nem  megfelelő  

hulladékkezelés  veszélyeztethet.  Kérjük,  forduljon  a  helyi  hatósághoz  a  legközelebbi  gyűjtőhely  részleteiért.  A  hulladék  
szakszerűtlen  ártalmatlanítása  a  vonatkozó  helyi  jogszabályokban  előírt  bírsággal  sújtható.  Felhasználók  az  Európai  Unió  
országaiban:  Ha  elektromos  vagy  elektronikus  berendezést  kell  ártalmatlanítania,  további  információért  forduljon  a  legközelebbi  
értékesítési  ponthoz  vagy  szállítójához.  Hulladék  elhelyezése  az  Európai  Unión  kívüli  országokban:  Ez  a  szimbólum  csak  az  
Európai  Unióban  érvényes.  Ha  meg  kell  semmisítenie  ezt  a  terméket,  kérjük,  forduljon  a  helyi  hatóságokhoz  vagy  a  
kereskedőhöz,  hogy  tájékozódjon  a  helyes  eljárásról.

Munkaidő:  kb  100  perc.  Súly:  163g.

Vigye  fel  az  esszenciát  az  egész  arcára.  Használat  közben  a  készülék  fejének  felfelé  kell  néznie.  Helyezze  a  készülék  fejét  az  
arcára,  és  óvatosan  mozgassa  fel  és  le  a  készüléket.  A  fej  dőlésszöge  munka  közben  45°  legyen.  Pozitív  ion  üzemmód:  Ha  a  
pozitív  ion  LED  folyamatosan  világít,  a  készülék  pozitív  ion  üzemmódban  van.  A  készülék  használata  előtt  javasolt  a  
tápanyagok  és  a  szérum  felszívása  érdekében  arcpakolás  használata.  A  vezető  csíkok  mindkét  oldala  negatív  ion  üzemmódba  
lép.  Használat  közben  óvatosan  mozgassa  a  készülék  fejét  felülről  lefelé  45°-os  szögben.  Negatív  ion  mód:  Ha  a  negatív  ion  
LED  folyamatosan  világít,  a  készülék  negatív  ion  üzemmódban  van.  Használat  előtt  ajánlott  sminkeltávolító  géllel  vagy  olajjal  
felvinni  az  arcot.  Használat  közben  a  készülék  fejének  felfelé  kell  néznie,  óvatosan  mozgassa  alulról  felfelé  az  arc  ápolást  
igénylő  részén.  A  művelet  során  a  kés  pengéjének  szögének  körülbelül  45  fokosnak  kell  lennie.  Az  ioncsere  kiegyensúlyozó  
tulajdonságainak  köszönhetően  a  bőr  mélyén  lévő  szennyeződések  és  szennyeződések  átkerülhetnek  a  negatív  részecskékre,  
miközben  az  ápolófej  pozitívan  töltődik.  Ez  megkönnyíti  a  bőr  mélyén  lévő  szennyeződések  eltávolítását.

Kérjük,  használat  előtt  fejezze  be  a  töltési  folyamatot.  Töltés  közben  ellenőrizze,  hogy  a  töltőkábel  és  az  adapter  sértetlen-e,  és  
nem  mutatnak-e  rendellenességet.  Az  első  használat  előtt  kérem

Tájékoztatás  a  felhasználók  számára  az  elektromos  és  elektronikus  berendezések  ártalmatlanításával  kapcsolatban  
(háztartások  számára)  A  termékeken  vagy  a  mellékelt  dokumentációban  látható  szimbólum  azt  jelzi,  hogy  a  
hibás  elektromos  vagy  elektronikus  berendezéseket  nem  lehet  a  háztartási  hulladékkal  együtt  kidobni.

Importőr:  VITOLOG.PL  Sp.  állatkert,  ul.  Międzyleska  6,  50-514  Wrocław,  Lengyelország
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Figyelmeztetések:  Kérjük,  használat  előtt  olvassa  el  a  használati  útmutatót,  és  őrizze  meg  későbbi  használatra.  A  terméket  
rendeltetésszerűen  használja.  A  termék  otthoni  használatra  készült.  Nyissa  ki  a  csomagolást,  és  óvatosan  
vegye  ki  a  készüléket.  Ellenőrizze,  hogy  a  készlet  teljes  és  sérülésmentes-e.
Figyelem!  Fulladásveszély!  A  gyermekek  biztonsága  érdekében  kérjük,  ne  hagyja  el  a  csomagolás  szabadon  
hozzáférhető  részeit  (műanyag  zacskók,  kartondobozok,  hungarocell  stb.).
A  kavitációs  peeling  az  arcon,  a  nyakon  és  a  dekoltázson  használható.  A  tűzveszély  elkerülése  érdekében  
elektromos  készülékek  használatakor,  különösen  gyermekek  jelenlétében,  tartsa  be  az  alapvető  biztonsági  

szabályokat.  A  készülék  tisztítását  és  karbantartását  gyermekek  nem  végezhetik.  A  legjobb  akkumulátor-élettartam  elérése  
érdekében  háromszor  merítse  ki  teljesen  eszközeit,  majd  töltse  fel  teljesen.  Fel  kell  töltenie  az  eszközt,  ha  az  nem  kapcsol  be  a  
bekapcsológomb  hosszan  tartó  megnyomása  után,  használat  közben  hirtelen  kikapcsol,  vagy  ha  az  akkumulátor  lemerüléséről  
szóló  értesítést  kap.  Kiszállítás  előtt  a  termék  akkumulátora  nincs  teljesen  feltöltve.

Funkciók:  

Mélytisztítás  és  az  öregedő  hám  eltávolítása;  pigmentek  lebontása,  megvilágítási  elszíneződések;  mély  lifting  kezelés  és  a  
bőr  rugalmasságának  növelése;  a  vérkeringés  serkentése  és  a  nyirokanyagcsere  felgyorsítása;  a  bőrsejtek  regenerációs  
képességének  és  permeabilitásának  fokozása;  bőrmasszázs,  tápanyagok  és  különféle  eredetűek  bevezetése;  nincs  károsodás  
vagy  mellékhatás  a  bőrön.
Használata:  A  készülék  töltése:  Csatlakoztassa  az  USB  töltőkábelt.  töltés  közben  az  akkumulátor  ikon  a  kijelzőn  jobbról  balra  
villog.  A  termék  feltöltése  után  az  akkumulátor  ikon  világít.  Ha  az  eszköz  nem  töltődik,  ellenőrizze,  hogy  az  USB-port  
megfelelően  van-e  csatlakoztatva.  Ha  a  töltőadapter  USB-kábellel  történő  újracsatlakoztatása  után  a  készülék  továbbra  sem  
tölthető,  kérjük,  azonos  paraméterekkel  rendelkező  tápegységet  használjon.  A  készülék  működése:  tartsa  lenyomva  a  
bekapcsológombot  1  másodpercig  az  eszköz  be-  vagy  kikapcsolásához,  az  alapértelmezett  a  tisztítási  mód.  Nyomja  meg  a  
gombot  az  üzemmód  megváltoztatásához:  tisztítási  mód  -  lifting  mód  -  pozitív  ionizációs  mód  (ion+)  -  negatív  ionizációs  mód  
(ion-).  A  készülék  9  percnyi  működés  után  automatikusan  kikapcsol  (figyelmeztetés  jelenik  meg  a  kijelzőn).  A  készüléket  
hetente  3-5  alkalommal  javasolt,  egyszerre  legfeljebb  9  percig  használni.  Tisztítási  mód:  Ha  a  Tisztítás  LED  folyamatosan  
világít,  a  készülék  Tisztítási  módban  van.  A  készülék  használata  előtt  ajánlott  először  meleg  vízzel  megnedvesíteni  az  arcát,  
vagy  arctisztítót  használni,  majd  egy  forró  kendővel  kinyitni  az  arc  pórusait.  Ezután  helyezze  a  készüléket  fejjel  lefelé  az  arcára,  
és  óvatosan  mozgassa  fel  és  le.  A  készülék  dőlésszöge  működés  közben  45°  legyen.  Emelési  mód:  Ha  a  Lift  LED  folyamatosan  
világít,  a  készülék  Emelés  üzemmódban  van.  A  vezető  csíkok  mindkét  oldala  negatív  ion  üzemmódba  lép.  Ezt  a  módot  
eszenciával/krémmel/maszkkal  együtt  használni  javasolt.

Machine Translated by Google



Produkte  mit  korrosiven  Eigenschaften.  Verwenden  Sie  zum  Reinigen  keine  ätzenden  Mittel,  Bleichmittel,  Lösungsmittel  oder  raue  

Oberflächen.  Das  Gehäuse  dieses  Produkts  ist  nicht  wasserdicht.  Seien  Sie  daher  bei  der  Verwendung  vorsichtig.  Nicht  in  Wasser  oder  

andere  Flüssigkeiten  tauchen.  Schließen  Sie  das  Gerät  nicht  mit  nassen  Händen  an.

Bedienung:  Laden  Sie  Ihr  Gerät:  Schließen  Sie  das  USB-Ladekabel  an.  Während  des  Ladevorgangs  blinkt  das  Batteriesymbol  auf  dem  

Display  von  rechts  nach  links.  Sobald  das  Produkt  aufgeladen  ist,  leuchtet  das  Batteriesymbol  weiterhin.

Ladespannung:  AC100V-240V  50Hz/60Hz.  Ladegerät:  5V/1A.  Ladezeit:  1  Stunde.  Arbeitszeit:  ca.  100  Minuten.  Gewicht:  163g.

Berühren  Sie  das  Produkt  nicht  mit  nassen  Händen.  Schützen  Sie  Ihr  Gerät  vor  Feuchtigkeit.  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  des  Artikels  

in  der  Nähe  von  Wasser  oder  anderen  Flüssigkeiten,  um  eine  Beschädigung  der  Elektronik  zu  vermeiden.  Schützen  Sie  das  Produkt  vor  

starken  Vibrationen,  Stürzen  und  mechanischen  Beschädigungen.  Überprüfen  Sie  regelmäßig  den  technischen  Zustand  des  Gerätes.  

Benutzen  Sie  kein  beschädigtes  Produkt.  Eventuelle  Reparaturen  dürfen  nur  von  einer  autorisierten  Person  durchgeführt  werden.  Öffnen  

Sie  das  Gerät  nicht.  Nehmen  Sie  keine  Veränderungen  am  Gerät  vor  und  führen  Sie  keine  Reparaturen  durch.  Sollten  Probleme  mit  Ihrem  

Gerät  auftreten,  verwenden  Sie  es  nicht  mehr.  Lagern  und  verwenden  Sie  das  Produkt  an  einem  trockenen,  staubfreien  Ort,  entfernt  von  

Feuchtigkeitsquellen.  Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.  Werfen  Sie  das  Produkt  nicht  ins  Feuer  und  lagern  Sie  es  nicht  

bei  hohen  Temperaturen.  Vermeiden  Sie  es,  das  Gerät  zu  lange  und  intensiv  an  einer  Stelle  zu  verwenden,  um  Reizungen  und  Rötungen  

der  Gesichtshaut  zu  vermeiden.  Wenn  Hautreizungen  auftreten,

Wenn  das  Gerät  nicht  aufgeladen  wird,  überprüfen  Sie,  ob  der  USB-Anschluss  richtig  angeschlossen  ist.  Sollte  sich  das  Gerät  nach  

erneutem  Anschließen  des  Ladeadapters  per  USB-Kabel  immer  noch  nicht  laden  lassen,  verwenden  Sie  bitte  ein  Netzteil  mit  identischen  

Parametern.  Gerätebetrieb:  Halten  Sie  den  Netzschalter  1  Sekunde  lang  gedrückt,  um  das  Gerät  ein-  oder  auszuschalten.  Die  

Standardeinstellung  ist  der  Reinigungsmodus.  Drücken  Sie  die  Taste,  um  den  Modus  zu  ändern:  Reinigungsmodus  –  Hebemodus  –  positiver  

Ionisationsmodus  (Ion+)  –  negativer  Ionisationsmodus  (Ion-).  Das  Gerät  schaltet  sich  nach  9  Minuten  Betrieb  automatisch  aus  (auf  dem  

Display  erscheint  eine  Warnung).  Es  wird  empfohlen,  das  Gerät  3-5  Mal  pro  Woche  jeweils  nicht  länger  als  9  Minuten  zu  verwenden.  

Reinigungsmodus:  Wenn  die  Reinigungs-LED  dauerhaft  leuchtet,  befindet  sich  das  Gerät  im  Reinigungsmodus.  Bevor  Sie  das  Gerät  

verwenden,  wird  empfohlen,  Ihr  Gesicht  zunächst  mit  warmem  Wasser  zu  befeuchten  oder  ein  Gesichtsreinigungsmittel  zu  verwenden  und  

anschließend  die  Poren  im  Gesicht  mit  einem  heißen  Tuch  zu  öffnen.  Legen  Sie  dann  das  Gerät  mit  dem  Kopf  nach  unten  auf  Ihr  Gesicht  

und  bewegen  Sie  das  Gerät  vorsichtig  auf  und  ab.  Der  Neigungswinkel  des  Gerätes  im  Betrieb  sollte  45°  betragen.  Lift-Modus:  Wenn  die  

Lift-LED  dauerhaft  leuchtet,  befindet  sich  das  Gerät  im  Lift-Modus.  Beide  Seiten  der  leitenden  Streifen  wechseln  in  den  negativen  

Ionenmodus.  Es  wird  empfohlen,  diesen  Modus  zusammen  mit  einer  Essenz/Creme/Maske  zu  verwenden.  Tragen  Sie  die  Essenz  auf  Ihr  

ganzes  Gesicht  auf.

brechen  Sie  den  Eingriff  sofort  ab.  Nicht  auf  geschädigter  oder  gereizter  Haut  anwenden.  Hinweis:  Personen,  die  empfindlich  auf  Produkte  

reagieren,  die  Ultraschall  aussenden,  sollten  dieses  Produkt  mit  Vorsicht  verwenden.  Im  Zweifelsfall  konsultieren  Sie  bitte  vor  der  Anwendung  

Ihren  Arzt.  Kontraindikationen  für  die  Verwendung  des  Geräts:  Schwangerschaft  und  Stillzeit,  Krebs,  bakterielle,  virale  und  pilzliche  

Hauterkrankungen,  eitrige  Hautentzündungen,  Dermatosen,  Herzschrittmacher,  Epilepsie,  Anti-Akne-Therapie  mit  Roaccutan  –  3  Monate  

Pause,  Vorhandensein  von  Metallimplantaten  bei  den  Behandelten  Bereiche,  permanente  kieferorthopädische  Apparatur,  Bluthochdruck,  

Herzinsuffizienz,  Fieber.  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

Beim  Gebrauch  sollte  der  Kopf  des  Geräts  nach  oben  zeigen.  Platzieren  Sie  den  Kopf  des  Geräts  auf  Ihrem  Gesicht  und  bewegen  Sie  das  

Gerät  vorsichtig  auf  und  ab.  Der  Kopfneigungswinkel  während  der  Arbeit  sollte  45°  betragen.

Informationen  für  Nutzer  zur  Entsorgung  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  (gilt  für  Haushalte)

Positiv-Ionen-Modus:  Wenn  die  Positiv-Ionen-LED  dauerhaft  leuchtet,  befindet  sich  das  Gerät  im  Positiv-Ionen-Modus.  Es  wird  empfohlen,  

vor  der  Verwendung  des  Geräts  eine  Gesichtsmaske  zu  verwenden,  um  Nährstoffe  und  Serum  aufzunehmen.  Beide  Seiten  der  leitenden  

Streifen  wechseln  in  den  negativen  Ionenmodus.  Bewegen  Sie  den  Gerätekopf  während  des  Gebrauchs  vorsichtig  in  einem  Winkel  von  45°  

von  oben  nach  unten.  Negativ-Ionen-Modus:  Wenn  die  Negativ-Ionen-LED  dauerhaft  leuchtet,  befindet  sich  das  Gerät  im  Negativ-Ionen-

Modus.  Vor  der  Anwendung  empfiehlt  es  sich,  ein  Abschminkgel  oder  -öl  auf  das  Gesicht  aufzutragen.  Bei  der  Verwendung  sollte  der  Kopf  

des  Geräts  nach  oben  zeigen  und  ihn  vorsichtig  von  unten  nach  oben  über  den  zu  pflegenden  Gesichtsbereich  bewegen.  Während  des  

Eingriffs  sollte  der  Winkel  der  Messerklinge  etwa  45  Grad  betragen.  Dank  der  ausgleichenden  Eigenschaften  des  Ionenaustauschs  können  

einige  Unreinheiten  und  Schmutz  tief  in  der  Haut  in  negative  Partikel  übertragen  werden,  während  der  Pflegekopf  positiv  aufgeladen  wird.  

Dadurch  lassen  sich  Unreinheiten  tief  in  der  Haut  leichter  entfernen.

Das  auf  den  Produkten  oder  den  ihnen  beigefügten  Dokumentationen  abgebildete  Symbol  weist  darauf  hin,  dass  

defekte  Elektro-  oder  Elektronikgeräte  nicht  über  den  Hausmüll  entsorgt  werden  dürfen.  Wenn  es  darum  geht,  

elektrische  oder  elektronische  Geräte  zu  entsorgen,  zu  entsorgen,  wiederzuverwenden  oder  Komponenten  

zurückzugewinnen,  ist  es  die  richtige  Vorgehensweise,  das  Gerät  zu  einer  spezialisierten  Sammelstelle  zu  bringen,  

wo  es  kostenlos  angenommen  wird.  In  einigen  Ländern  können  Sie  das  Produkt  beim  Kauf  eines  anderen  Geräts  an  

Ihren  örtlichen  Händler  zurückgeben.  Durch  die  ordnungsgemäße  Entsorgung  des  Geräts  sparen  Sie  wertvolle  

Ressourcen  und  vermeiden  negative  Auswirkungen  auf  Gesundheit  und  Umwelt,  die  durch  unsachgemäße  

Abfallbehandlung  gefährdet  sein  können.  Einzelheiten  zur  nächstgelegenen  Sammelstelle  erhalten  Sie  bei  Ihrer  

örtlichen  Behörde.  Eine  unsachgemäße  Abfallentsorgung  kann  zu  Strafen  führen,  die  in  den  einschlägigen  örtlichen  Vorschriften  vorgesehen  

sind.

Warnungen:  Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  vor  der  Verwendung  und  bewahren  Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.  

Verwenden  Sie  das  Produkt  bestimmungsgemäß.  Das  Produkt  ist  für  den  Heimgebrauch  bestimmt.  Öffnen  Sie  die  

Verpackung  und  entnehmen  Sie  das  Gerät  vorsichtig.  Prüfen  Sie,  ob  das  Set  vollständig  und  unbeschädigt  ist.  Aufmerksamkeit!

Benutzer  in  Ländern  der  Europäischen  Union:  Wenn  Sie  elektrische  oder  elektronische  Geräte  entsorgen  müssen,  wenden  Sie  sich  bitte  

an  die  nächstgelegene  Verkaufsstelle  oder  den  nächstgelegenen  Lieferanten,  der  Ihnen  weitere  Informationen  geben  wird.

Erstickungsgefahr!  Bitte  lassen  Sie  zur  Sicherheit  von  Kindern  keine  frei  zugänglichen  Teile  der  Verpackung  

(Plastiktüten,  Kartons,  Styropor  etc.)  liegen.  Das  Kavitationspeeling  kann  im  Gesicht,  am  Hals  und  im  Dekolleté  

angewendet  werden.  Um  die  Brandgefahr  bei  der  Verwendung  von  Elektrogeräten,  insbesondere  in  Anwesenheit  

von  Kindern,  zu  vermeiden,  befolgen  Sie  grundlegende  Sicherheitsregeln.  Die  Reinigung  und  Wartung  des  Gerätes  

darf  nicht  von  Kindern  durchgeführt  werden.  Um  die  beste  Akkulaufzeit  zu  erzielen,  entladen  Sie  Ihre  Geräte  dreimal  vollständig  und  laden  

Sie  sie  dann  vollständig  auf.  Sie  sollten  Ihr  Gerät  aufladen,  wenn  es  sich  nach  langem  Drücken  des  Netzschalters  nicht  einschaltet,  sich  

während  der  Verwendung  plötzlich  ausschaltet  oder  eine  Benachrichtigung  über  einen  niedrigen  Akkustand  erhält.  Bei  der  Auslieferung  ist  

der  Akku  dieses  Produkts  nicht  vollständig  aufgeladen.  Bitte  schließen  Sie  den  Ladevorgang  vor  der  Verwendung  ab.  Bitte  überprüfen  Sie  

beim  Laden,  ob  das  Ladekabel  und  der  Adapter  intakt  sind  und  keine  Auffälligkeiten  aufweisen.  Bitte  entfernen  Sie  vor  dem  ersten  Gebrauch  

die  Schutzfolie  vom  Gerätekopf.  Stellen  Sie  beim  Lagern  des  Geräts  sicher,  dass  die  Stromversorgung  ausgeschaltet  ist.  Bevor  Sie  das  

Gerät  verwenden,  entfernen  Sie  Ihren  Schmuck,  befestigen  Sie  ein  Stirnband  um  Ihr  Haar,  damit  es  nicht  auf  Ihre  Stirn  fällt,  und  entfernen  

Sie  Make-up/reinigen  Sie  Gesicht,  Hals  und  Dekolleté.  Halten  Sie  das  Produkt  sauber.  Bitte  reinigen  Sie  Schmutz  auf  Kopf  und  Körper  mit  

einem  feuchten  Tuch  oder  einem  Alkoholtupfer  und  vermeiden  Sie  die  Verwendung

Abfallentsorgung  in  Ländern  außerhalb  der  Europäischen  Union:  Dieses  Symbol  ist  nur  in  der  Europäischen  Union  gültig.
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Wenn  Sie  dieses  Produkt  entsorgen  müssen,  wenden  Sie  sich  bitte  an  Ihre  örtlichen  Behörden  oder  Ihren  Händler,  um  Anweisungen  zur  

Entsorgung  zu  erhalten.

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  Polen

Funktionen:  Tiefenreinigung  und  Entfernung  alternder  Epidermis;  Abbau  von  Pigmenten,  Aufhellung  von  Verfärbungen;  Tiefenlifting-

Behandlung  und  Erhöhung  der  Hautelastizität;  Anregung  der  Durchblutung  und  Beschleunigung  des  Lymphstoffwechsels;  Verbesserung  

der  Regenerationsfähigkeit  und  Durchlässigkeit  der  Hautzellen;  Hautmassage,  Einführung  von  Nährstoffen  verschiedener  Herkunft;  Keine  

Schäden  oder  Nebenwirkungen  für  die  Haut.

Produkteigenschaften:  Kavitationspeeling.  Produktabmessungen:  16,8  x  5  x  2  cm.  Leistung:  2W.  Stromversorgung:  600-mAh-Akku.
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Produkteigenschaften:  Kavitationspeeling.  Produktabmessungen:  16,8  x  5  x  2  cm.  Leistung:  2W.  Stromversorgung:  600-mAh-Akku.  

Ladespannung:  AC100V-240V  50Hz/60Hz.  Ladegerät:  5V/1A.  Ladezeit:  1  Stunde.

Das  korrekte  Verfahren  zur  Entsorgung  elektrischer  oder  elektronischer  Geräte,  zur  Entsorgung,  Wiederverwendung  

oder  Rückgewinnung  von  Komponenten  besteht  bei  Bedarf  darin,  die  Geräte  an  einer  spezialisierten  Sammelstelle  

abzugeben,  wo  sie  kostenlos  angenommen  werden.  In  einigen  Ländern  können  Sie  das  Produkt  beim  Kauf  eines  

anderen  Geräts  an  Ihren  örtlichen  Händler  zurückgeben.  Durch  die  ordnungsgemäße  Entsorgung  der  Geräte  werden  

wertvolle  Ressourcen  geschont  und  negative  Auswirkungen  auf  Gesundheit  und  Umwelt  vermieden,  die  durch  eine  

unzureichende  Abfallentsorgung  beeinträchtigt  werden  können.  Bitte  wenden  Sie  sich  an  Ihre  örtliche  Behörde,  um  Einzelheiten  zur  

nächstgelegenen  Sammelstelle  zu  erfahren.  Die  unsachgemäße  Entsorgung  von  Abfällen  wird  mit  den  in  der  jeweiligen  örtlichen  

Gesetzgebung  vorgesehenen  Strafen  geahndet.  Benutzer  in  Ländern  der  Europäischen  Union:  Wenn  Sie  elektrische  oder  

elektronische  Geräte  entsorgen  müssen,  wenden  Sie  sich  für  weitere  Informationen  bitte  an  die  nächstgelegene  Verkaufsstelle  

oder  Ihren  Lieferanten.  Entsorgung  von  Abfällen  in  Ländern  außerhalb  der  Europäischen  Union:  Dieses  Symbol  ist  nur  in  der  

Europäischen  Union  gültig.  Wenn  Sie  dieses  Produkt  entsorgen  müssen,  wenden  Sie  sich  bitte  an  Ihre  örtlichen  Behörden  oder  Ihren  

Händler,  um  Informationen  zur  korrekten  Vorgehensweise  zu  erhalten.

Arbeitszeit:  ca.  100  Minuten.  Gewicht:  163g.

Funktionen:  

Tiefenreinigung  und  Entfernung  alternder  Epidermis;  Abbau  von  Pigmenten,  leichte  Verfärbungen;  Tiefenlifting-Behandlung  und  

Erhöhung  der  Hautelastizität;  Anregung  der  Durchblutung  und  Beschleunigung  des  Lymphstoffwechsels;  Verbesserung  der  

Regenerationsfähigkeit  und  Durchlässigkeit  der  Hautzellen;  Hautmassage,  Einführung  von  Nährstoffen  verschiedener  Herkunft;  

Keine  Schäden  oder  Nebenwirkungen  für  die  Haut.

Importeur:  VITOLOG.PL  Sp.  z  o.o.  Zoo,  Ul.  Miÿdzyleska  6,  50-514  Breslau,  Polen

Hinweise  für  Anwender  zur  Entsorgung  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  (für  Haushalte)  Das  auf  den  Produkten  oder  der  

Begleitdokumentation  abgebildete  Symbol  weist  darauf  hin,  dass  defekte  Elektro-  oder  Elektronikgeräte  nicht  über  

den  Hausmüll  entsorgt  werden  dürfen.

Bitte  schließen  Sie  den  Ladevorgang  vor  der  Verwendung  ab.  Bitte  überprüfen  Sie  beim  Laden,  ob  das  Ladekabel  und  der  Adapter  

intakt  sind  und  keine  Auffälligkeiten  aufweisen.  Bitte  vor  dem  ersten  Gebrauch
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So  verwenden  Sie  es:  Laden  Sie  Ihr  Gerät  auf:  Schließen  Sie  das  USB-Ladekabel  an.  Während  des  Ladevorgangs  blinkt  das  

Batteriesymbol  auf  dem  Bildschirm  von  rechts  nach  links.  Sobald  das  Produkt  aufgeladen  ist,  leuchtet  das  Batteriesymbol  weiterhin.  

Wenn  das  Gerät  nicht  aufgeladen  wird,  prüfen  Sie,  ob  der  USB-Anschluss  richtig  angeschlossen  ist.  Sollte  sich  das  Gerät  nach  

erneutem  Anschließen  des  Ladeadapters  per  USB-Kabel  immer  noch  nicht  laden  lassen,  verwenden  Sie  bitte  ein  Netzteil  mit  identischen  

Parametern.  Gerätebetrieb:  Halten  Sie  den  Netzschalter  1  Sekunde  lang  gedrückt,  um  das  Gerät  ein-  oder  auszuschalten.  Die  

Standardeinstellung  ist  der  Reinigungsmodus.  Drücken  Sie  die  Taste,  um  den  Modus  zu  ändern:  Reinigungsmodus  –  Hebemodus  –  

positiver  Ionisationsmodus  (Ion+)  –  negativer  Ionisationsmodus  (Ion-).  Das  Gerät  schaltet  sich  nach  9  Minuten  Betrieb  automatisch  aus  

(auf  dem  Display  erscheint  eine  Warnung).  Es  wird  empfohlen,  das  Gerät  3-5  Mal  pro  Woche  jeweils  nicht  länger  als  9  Minuten  zu  

verwenden.  Reinigungsmodus:  Wenn  die  Reinigungs-LED  dauerhaft  leuchtet,  befindet  sich  das  Gerät  im  Reinigungsmodus.  Bevor  Sie  

das  Gerät  verwenden,  wird  empfohlen,  Ihr  Gesicht  zunächst  mit  warmem  Wasser  zu  befeuchten  oder  ein  Gesichtsreinigungsmittel  zu  

verwenden  und  anschließend  die  Poren  im  Gesicht  mit  einem  heißen  Tuch  zu  öffnen.  Legen  Sie  dann  das  Gerät  mit  dem  Kopf  nach  

unten  auf  Ihr  Gesicht  und  bewegen  Sie  das  Gerät  vorsichtig  auf  und  ab.  Der  Neigungswinkel  des  Gerätes  im  Betrieb  sollte  45°  

betragen.  Lift-Modus:  Wenn  die  Lift-LED  dauerhaft  leuchtet,  befindet  sich  das  Gerät  im  Lift-Modus.  Beide  Seiten  der  leitenden  Streifen  

wechseln  in  den  negativen  Ionenmodus.  Es  wird  empfohlen,  diesen  Modus  zusammen  mit  einer  Essenz/Creme/Maske  zu  verwenden.

Warnungen:  Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  vor  der  Verwendung  und  bewahren  Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.  

Verwenden  Sie  das  Produkt  bestimmungsgemäß.  Das  Produkt  ist  für  den  Heimgebrauch  bestimmt.  Öffnen  Sie  

die  Verpackung  und  entnehmen  Sie  das  Gerät  vorsichtig.  Prüfen  Sie,  ob  das  Set  vollständig  und  unbeschädigt  ist.

Das  Kavitationspeeling  kann  im  Gesicht,  am  Hals  und  im  Dekolleté  angewendet  werden.  Um  die  Brandgefahr  bei  

der  Verwendung  von  Elektrogeräten,  insbesondere  in  Anwesenheit  von  Kindern,  zu  vermeiden,  befolgen  Sie  

grundlegende  Sicherheitsregeln.  Die  Reinigung  und  Wartung  des  Gerätes  darf  nicht  von  Kindern  durchgeführt  werden.  Um  die  beste  

Akkulaufzeit  zu  erzielen,  entladen  Sie  Ihre  Geräte  dreimal  vollständig  und  laden  Sie  sie  dann  vollständig  auf.  Sie  sollten  Ihr  Gerät  

aufladen,  wenn  es  sich  nach  langem  Drücken  des  Netzschalters  nicht  einschaltet,  sich  während  der  Verwendung  plötzlich  ausschaltet  

oder  eine  Benachrichtigung  über  einen  niedrigen  Akkustand  erhält.  Bei  der  Auslieferung  ist  der  Akku  dieses  Produkts  nicht  vollständig  aufgeladen.

Tragen  Sie  die  Essenz  auf  Ihr  ganzes  Gesicht  auf.  Beim  Gebrauch  sollte  der  Kopf  des  Geräts  nach  oben  zeigen.  Platzieren  Sie  den  

Kopf  des  Geräts  auf  Ihrem  Gesicht  und  bewegen  Sie  das  Gerät  vorsichtig  auf  und  ab.  Der  Kopfneigungswinkel  während  der  Arbeit  

sollte  45°  betragen.  Positiv-Ionen-Modus:  Wenn  die  Positiv-Ionen-LED  dauerhaft  leuchtet,  befindet  sich  das  Gerät  im  Positiv-Ionen-

Modus.  Es  wird  empfohlen,  vor  der  Verwendung  des  Geräts  eine  Gesichtsmaske  zu  verwenden,  um  Nährstoffe  und  Serum  

aufzunehmen.  Beide  Seiten  der  leitenden  Streifen  wechseln  in  den  negativen  Ionenmodus.  Bewegen  Sie  den  Gerätekopf  während  des  

Gebrauchs  vorsichtig  in  einem  Winkel  von  45°  von  oben  nach  unten.  Negativ-Ionen-Modus:  Wenn  die  Negativ-Ionen-LED  dauerhaft  

leuchtet,  befindet  sich  das  Gerät  im  Negativ-Ionen-Modus.  Vor  der  Anwendung  empfiehlt  es  sich,  ein  Abschminkgel  oder  -öl  auf  das  

Gesicht  aufzutragen.  Bei  der  Verwendung  sollte  der  Kopf  des  Geräts  nach  oben  zeigen  und  ihn  vorsichtig  von  unten  nach  oben  über  

den  zu  pflegenden  Gesichtsbereich  bewegen.  Während  des  Eingriffs  sollte  der  Winkel  der  Messerklinge  etwa  45  Grad  betragen.  Dank  

der  ausgleichenden  Eigenschaften  des  Ionenaustauschs  können  einige  Unreinheiten  und  Schmutz  tief  in  der  Haut  in  negative  Partikel  

übertragen  werden,  während  der  Pflegekopf  positiv  aufgeladen  wird.  Dadurch  lassen  sich  Unreinheiten  tief  in  der  Haut  leichter  entfernen.

Aufmerksamkeit!  Erstickungsgefahr!  Bitte  lassen  Sie  zur  Sicherheit  von  Kindern  keine  frei  zugänglichen  Teile  der  

Verpackung  (Plastiktüten,  Kartons,  Styropor  etc.)  liegen.
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